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INVERTER GENERATOR PGI 1200 B2

INVERTER GENERATOR

Translation of the original instructions
WARNING! READ THE OPERATING INSTRUCTIONS
BEFORE USING THE MACHINE/APPLIANCE.
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INVERTNI GENERATOR

Preklad originélnihoprgvozniho névodq
POZQR!' PRED POUZITIM STROJE V NAVODU K
POUZITI READI
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INVERTER-STROMERZEUGER

Originalbetriebsanleitung
WARNUNG! VOR BENUTZUNG DER MASCHINE DIE
BETRIEBSANLEITUNG LESEN!

JAN 281598
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INVERTERSKI ELEKTRICNI AGREGAT

Prevod originalnega navodila za uporabo
OPOZORILO! PRED UPORABO STRO JA PREBERITE
NAVODILA ZA UPORABO!

@ & *»
INVERTNY GENERATOR

Preklad origindlneho névodu na obsluhu
POZOR! PRED POUZITIM STROJA V NAVODE NA
POUZITIE READ!
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Before reading, unfold both pages containing illustrations and familiarise yourself with all functions of the
device.

GO

Pred branjem obe strani s slikami odprite navzven in se nato seznanite z vsemi funkcijami naprave.

G2

Pfed &tenim si odklopte obé dvé strany s obrazky a potom se seznamte se viemi funkcemi pfistroje.

GO

Pred Citanim si odklopte obidve strany s obrdzkami a potom sa obozndmte so vietkymi funkciami pristroja.
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Klappen Sie vor dem Lesen die beiden Seiten mit den Abbildungen aus und machen Sie sich anschlieBend
mit allen Funktionen des Gerdtes vertraut.
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INVERTER GENERATOR PGI 1200 B2

Introduction

Congratulations on the purchase of your new appliance. You have chosen
a high-quality product. The operating instructions are a part of this product.
They contain important information about safety, usage and disposal.
Before using the product, please familiarise yourself with all operating and
safety instructions. Use the product only as described and for the range of
applications specified. Please also pass these operating instructions on to

any future owner.

A\ cAuTION!

B A number of safety instructions must be observed when using appli-
ances, in order to avoid injuries or damage. Therefore, read these
operating instructions/safety instructions carefully.

We assume no liability for accidents or damages arising due to a failure to

observe this manual and the safety instructions.

Intended use

This generator is suitable for appliances that require an AC supply of 230 V.
For household appliance and electronic devices, please check the suita-

bility according to the respective manufacturer's information. The machine
may only be used in accordance with its designation. Any use beyond this

is deemed as improper.

The user, not the manufacturer, is liable for any resulting damage or injuries
of any kind. Please note that this appliance is not designed for commercial
use according to its intended purpose. We accept no warranty liability if

the appliance is used in commercial, manual trade or industrial operations

or equivalent activities.

Hazard levels
/A DANGER!

» For an imminently dangerous situation which
will result in serious bodily injury or death.

A WARNING!
» For a potentially dangerous situation which
could result in serious bodily injury or death.

A\ ATTENTION!

» Indicates a potentially dangerous situation that
can result in minor injury.

A CAUTION!
> Indicates a potentially dangerous situation that
can result in property damage.

Appliance description

@ Handle

O Filler cap

© 230V ~ socket

O Earth connection

© Stand

O Operating light Q)
@ Overload indicator @
O Low oil indicator ¥,
© On/off switch

@ Eco mode switch

@ Choke lever

@ Starter pull cord

® Fuel tap N_J"

@ Air filter cover

® Air filter

@ Oil filling plug/dipstick
® Spark plug connector
O Spark plug

@ Fuel filter

@ Oil filler funnel

@ Screwdriver

@ Spark plug spanner
@ Tool bag

Package contents

1 inverter generator
1 oil filler funnel

1 spark plug spanner
1 screwdriver

1 tool bag

1

set of operating instructions

PGI 1200 B2
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Technical data

Inverter generator

Protection class: IP23M

Continuous output P (ST1): [ 1000 W

Maximum output P 1200 W

(S2 5s):

Rated voltage U__ - 230V ~
(alternating current)

Rated current | _ 4.3 A

Frequency F_ : 50 Hz

The following symbols are used in these operating instructions/
on the appliance:

®

B

Engine type: 4-stroke air-cooled
Cylinder capacity: 53.5cm?
Maximum output (engine): | 1.5 kW/2.04 hp
Fuel: petrol

Fuel tank capacity: approx. 4.5 |

Engine oil:

approx. 0.25 | (15W-40)

Consumption at 2/, load:

approx. 0.68 I/h

Weight:

approx. 13 kg

Sound pressure level L, | - | 80.2 dB(A)
Sound power level L, ,: 95 dB(A)
Uncertainty K: 2 dB
Power factor cos ¢: 1
Performance class: Gl

Quality class: A

Spark plug:

TORCH A7RTC

Operating mode S1 (continuous operation):

The machine can be operated continuously at the specified output level.

Operating mode S2 (short-term operation):

The machine can be operated for short periods (5 s) at the specified

output level.

Permissible ambient temperature:

-10°Cto +40°C

Height: 1,000 m above sea level

Rel. humidity: 90% (non-condensing)

PGI 1200 B2
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Read this instruction manual. Before using the appliance,

always check the corresponding section in the user manual.

Important. Hot parts. Keep your distance.

Important. Switch off the engine before topping up the fuel.

Do not refuel while the engine is running.

Important. The exhaust gases are toxic. Do not operate the

engine in unventilated spaces.

Wear hearing protection. Wear protective gloves.

Only for EU countries

Do not dispose of power tools in your normal domestic waste!
In accordance with European Directive 2012/19/EU on
Waste Electrical and Electronic Equipment and its implemen-
tation into national law, used power tools must be collected
separately and recycled in an environmentally friendly

manner.

Add oil before first use!

Remove the ignition cable before carrying out any maintenance

work and read the instructions.

Do not expose the appliance to rain.

Sparks are created when starting the engine.
These could ignite any inflammable gases that are present

nearby.

Open flames or smoking near the appliance is strictly
prohibited!

Guaranteed sound power level of the appliance.

Open / Close
Add oil / Check oil level

Do not use the appliance if there is no oil visible in the oil
tank.

GB 3
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Safety information

/A WARNING!

~ Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the safety instructions and other
instructions may result in electric shock, fire and/
or serious injuries.

Save all warnings and instructions for
future reference.

— Before using the device for the first time, read the
operating instructions and pay close attention to
the safety instructions.

— The warning and safety signs on the appliance
provide important information for safe operation.

— In addition to the notices in these operating in-
structions, all general safety and accident preven-
tion legislation must also be complied with.

— Keep plastic wrapping away from children.
There is a risk of suffocation!

m No alterations or modifications may be made to
the power generator.

m The manufacturer's preset speed must not be
changed. The generator or connected appliances
could be damaged.

m RISK OF POISONING! Exhaust gases, fuels and
lubricants are toxic. Do not inhale exhaust gases.

m FIRE RISK! Petrol and petrol vapours are highly
inflammable/explosive.

m The power generator may not be used in unven-
tilated spaces or in highly inflammable environ-
ments. If the power generator is to be used in
well-ventilated rooms, the exhaust gases should
be led directly out into the open via an exhaust
hose.

m Even when using an exhaust hose, toxic gases
can still be released. Due to the risk of fire, the
exhaust hose must never be aimed towards inflam-
mable substances.

m Never operate the power generator in rooms
containing inflammable materials.

m HOT SURFACES! Risk of burns. Do not touch the
exhaust system or the drive unit.

m Do not touch any of the moving or hot parts.

Do not remove any protective covers.

m PROTECTIVE EQUIPMENT! Use suitable hearing

protection when you are in the vicinity of the
appliance.

Only original parts may be used for maintenance
and accessories.

Repairs, installation and adjustment work may
only be carried out by authorised and qualified
personnel.

Protect yourself from electrical hazards.

Never touch the power generator with wet
hands. Use only suitably certified and labelled
extension cords (HO7RN) outdoors.

When using extension cords, their total length
must never exceed 50 m for a 1.5-mm? cord or
100 m for a 2.5-mm?2 cord.

Never operate the power generator in rain or snow.

Always switch off the engine during transport
and refuelling.

Ensure that no fuel is spilt onto the engine or
exhaust pipe while refuelling.

Do not refuel or drain the tank in the vicinity of
open lights, flame or sparks. Do not smoke!

Set up the power generator in a safe, level location.
Turning, tipping or moving the appliance during
operation is forbidden.

Set up the power generator at least T m away
from walls or connected appliances.

Keep children away from the power generator.

Generators can be loaded up to their rated power
only under given operating conditions. If the
generator is not operated under the conditions
as described in ISO 8525 and if the engine or
generator cooling is impaired, e.g. as a result of
operation in confined spaces, the load must be
reduced.

The load must be reduced if the temperature,
altitude and/or humidity are higher than the
specified operating conditions.

PGI 1200 B2
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m The values given in the technical data for sound
power level (LWA) and sound pressure level
(LpA) represent emission levels and are not nec-
essarily safe working levels.

As there is a correlation between the emission
and exposure levels, this cannot be used reliably
to determine whether or not further precautions
may be required. Factors that influence the
current exposure levels of the worker include

the characteristics of the room, other sources of
noise, airborne noise, etc., such as the number
of machines and other neighbouring processes
and the period for which the operator is exposed
to the noise. The permissible emission level can
also vary from country to country. Nevertheless,
this information allows the operator to arrive at a
better assessment of the risks and hazards.

On a case-by-case basis, acoustic measurements
should be carried out affer installation to determine
the sound pressure level.

m If the use of highly volatile fuels as a starting aid
is appropriate, then proceed with extreme caution.

m Ensure that any connected electrical appliances
(incl. power cord and plug connections) are not
defective.

m Some parts of the combustion engine are hot and
can cause burns. Observe the warnings on the
generator.

m Do not refuel during operation. Do not refuel
while someone is smoking nearby or if there are
open flames in the vicinity.

m During operation in well-ventilated rooms, ad-
ditional measures must be taken to prevent fires
and explosions.

A CAUTION!
~ Use only lead-free standard petrol as fuel.

~ Stop the engine when refuelling.
~ Hot parts. Maintain a safe distance.

PGI 1200 B2

Before use
Electrical safety

B Electrical cables and connected appliances must be in faultfree condition.
Never connect the generator to the mains supply (socket). Keep the
length of the cables to the consumer as short as possible.

Earthing
M |tis necessary to earth the housing to dissipate static charges.

4 To do so, connect one end of a cable to the earth connection @ on
the power generator and the other end to an external earth connection.

/A CAUTION!

> Before first use, add engine oil (15W-40, approx. 0.25 I) and fuel
(regular unleaded petrol). Check the fuel and engine oil levels; top
up as necessary.
Provide adequate ventilation for the appliance. Ensure that the
ignition cable is connected to the spark plug . Disconnect any
electrical appliance that is connected to the power generator.

Adding oil

B Check the oil level before each use.

B Do not use the appliance if there is no oil visible on the dipstick .

B Add oil as required. Use only engine oil (15W-40).

4 Place the appliance on a flat and stable surface.

Use the supplied screwdriver @ to unscrew the side housing.

Remove all dirt from around the oil filling plug/dipstick .

Unscrew the oil filling plug @.

Use the supplied oil filler funnel ) to add 0.25l engine oil {15W-40).
Use the dipstick (D) to measure the oil level.

Unscrew the dipstick B and wipe it clean with a cloth. Put the dipstick @
back into the oil inlet without screwing it in. Pull the dipstick @ back
out and check the oil level.

* & & o o

¢ Check that the oil level is somewhere between the minimum and maxi-
mum levels (marked as L for low and H for high on the dipstick ).

¢ Screw the oil filling plug @ back on.

Adding fuel
/\ CAUTION!

> Keep away from any sources of ignition!
> Refuel only in well-ventilated rooms or outsidel!
Unscrew the filler cap @.

Using the filler neck, add a maximum of 4.5l unleaded petrol to the tank.
Make sure that you do not overfill the tank and do not spill any petrol.

Use a fuel filter (®.

4 Wipe up any spilt petrol and wait until the petrol fumes have dissipated.
RISK OF IGNITION!

¢ Replace the filler cap @.

GB 5
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Use
Starting the engine

A\ CAUTION!

> When starting using the starter pull cord @, there can be a kickback
that can cause injuries to your hand.
> Wear protective gloves when starting.

¢ Turn the fuel tap ® downwards to open it.
¢ Set the On/Off switch @ into the "ON" position.
¢ Move the choke lever () into the right position.

¢ Start the engine with the starter pull cord @.
Pull firmly on the handle to do this.
If the engine does not start, pull the handle again.
4 After starting the engine, move the choke lever ) back into the left

position.

Load of the power generator
4 Connect appliances to the 230 V ~ socket @.

/\ CAUTION!

> This socket € can support a continuous load (S1) of 1000 W or a
shortterm load (S2) of 1200 W for max. 5 seconds.

> Some electrical appliances (jigsaws, drills, etc.) may have a higher
power consumption when working under difficult conditions.

Turning the engine off

4 Run the power generator for a short while without load before you
switch it off so that the appliance can cool down.

¢ Set the On/Off switch @ into the "OFF" position.

¢ Close the fuel tap @ by turning to position “OFF”.

Overload protection 230 V ~ socket

> The power generator is equipped with an overload protection
device.

The overload protection switches off the socket €.

The red overload indicator @ starts flashing when the appliance is
overloading.

Switching off the engine and restarfing it can reactivate the socket @
after the overload protection has been triggered (see "Turning the
engine off" and "Starting the engine").

/\ CAUTION!

> |If this occurs, reduce the electrical output that you take from the
power generator or remove defective appliances that are connected.
The red overload indicator @ lights up.

/\ CAUTION!

> Defective overload switches may only be replaced by overload
switches of identical design and which have the same performance
data. Contact customer service for this purpose.

Eco mode
Eco mode is useful for reducing fuel consumption.

B Eco: In eco mode, the engine speed is lowered and thus fuel consump-
tion reduced.

B MAX: The full engine speed is used.

Cleaning and maintenance

/\ CAUTION!

> Switch off the engine and pull the spark plug connector (B off the
spark plug @ before all cleaning and maintenance work.

> Switch off the appliance immediately and contact your customer
service hotline:

— If you notice unusual vibrations or noises.

— If the engine seems overloaded or misfires.

Cleaning

B Keep all protective equipment, air vents and the engine housing as free
of dust and dirt as possible. Wipe the appliance with a clean cloth or
blow it out with low-pressure compressed air.

B We recommend cleaning the appliance after every use.

B Clean the appliance regularly with a damp cloth and a little soft soap.
Do not use any cleaning agents or solvents as these can damage the
plastic surfaces of the appliance. Make sure that no water can penetrate
into the interior of the appliance.

Air filter:
B Clean the air filter @ regularly; replace if necessary.
Open the air filter cover @) by removing the crosshead screw.

Remove the air filter @.

Do not use any aggressive cleaning agents or petrol to clean the air
filtler ®.

Clean the elements by knocking them out on a flat surface. In the event
of severe soiling, wash with a soap solution and then rinse in clear
water and allow to dry.

B Assembly is done in the reverse order.

Spark plug:

¢ Check the spark plug (® for contamination after the first 20 hours of
operation and clean it with a copper wire brush if required. After-

wards, service the spark plug (B after every 50 hours of operation.
Pull off the spark plug connector () with a twisting motion.
Remove the spark plug @ with the supplied spark plug spanner €.

Assembly is done in the reverse order.

¢
NOTE

> Alternative spark plug: TORCH A7RTC

PGI 1200 B2
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Fuel filter:

> The fuel filter @ is a filter cup that is located directly under the filler

4 Set the On/Off switch @ into the "OFF" position.

4 Open the filler cap @.

¢ Remove the fuel filter @ and clean it using a non-flammable solvent.

¢ Replace the fuel filter @.

4 Close the filler cap @.

Oil change:

The engine oil should be changed with the engine at operating temperature.

4 Use only engine oil (15W-40).

4 Open the oil filling plug @ and drain the warm engine oil into a
collection container by tilting the generator.

4 Top up with new engine oil (approx. 0.25 I).

4 Close the oil filling plug (®.

4 Place the generator back on a stable, flat surface.

cap @ and filters all fuel that is added.

Automatic oil switch-off:

The automatic oil switch-off is triggered when there is too little engine oil.
The low oil indicator @ starts flashing if there is too little oil in the engine.

The control lamp lights up when the oil quantity has fallen below the safety

limit. After a short while, the engine switches off automatically. A restart is
only possible after the oil has been topped up (see section "Oil change").

PGI 1200 B2

Storage

Preparation for storage

¢

Empty the fuel tank using a petrol suction pump.

/\ WARNING!

> Do not remove the fuel in closed rooms, in the vicinity of fire or while

smoking. Gas vapours can cause explosions or fire.

4 Start the engine and leave it running until the remaining petrol has
been used up.

4 Change the oil after every season (see section “Maintenance
schedule”). To do this, drain the old engine oil from the warm engine
and refill with new oil.

4 Remove the spark plug . Use an oil can to fill approx. 20 ml oil in
the cylinder. Pull the starter pull cord @ slowly so that the oil coats the
inside of the cylinder. Screw the spark plug ® back in.

4 Store the appliance in a well-ventilated location.

Transport

Preparation for transport

¢
¢

<>

Empty the fuel tank using a petrol suction pump.
If operational, allow the engine to run until the remaining petrol is used up.

Remove the engine oil from the warm engine (see section
"Cleaning and maintenance").

Remove the spark plug connector @) from the spark plug (B.

Secure the appliance against slipping using securing straps.

Transport the appliance holding it by its handle @.

GB 7
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Kompernass Handels GmbH warranty

Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date of purchase. If this
product has any faults, you, the buyer, have certain statutory rights. Your

statutory rights are not restricted in any way by the warranty described below.

Warranty conditions

The validity period of the warranty starts from the date of purchase. Please
keep your original receipt in a safe place. This document will be required

as proof of purchase.

If any material or production fault occurs within three years of the date of
purchase of the product, we will either repair or replace the product for
you at our discretion. This warranty service is dependent on you presenting
the defective appliance and the proof of purchase (receipt) and a short

written description of the fault and its time of occurrence.

If the defect is covered by the warranty, your product will either be repaired
or replaced by us. The repair or replacement of a product does not signify

the beginning of a new warranty period.

Warranty period and statutory claims for defects

The warranty period is not prolonged by repairs effected under the warranty.
This also applies to replaced and repaired components. Any damage and

defects present at the time of purchase must be reported immediately after
unpacking. Repairs carried out after expiry of the warranty period shall be

subject to a fee.

Scope of the warranty

This appliance has been manufactured in accordance with strict quality

guidelines and inspected meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production faults. The warranty does
not extend to product parts subject to normal wear and tear or fragile

parts such as switches, batteries, baking moulds or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has been damaged, improperly
used or improperly maintained. The directions in the operating instructions
for the product regarding proper use of the product are to be strictly followed.
Uses and actions that are discouraged in the operating instructions or

which are warned against must be avoided.

This product is intended solely for private use and not for commercial purposes.
The warranty shall be deemed void in cases of misuse or improper handling,
use of force and modifications / repairs which have not been carried out

by one of our authorised Service centres.

Warranty claim procedure

To ensure quick processing of your case, please observe the following

instructions:

B Please have the till receipt and the item number (e.g. IAN 12345)

available as proof of purchase.

B You will find the item number on the type plate, an engraving on the
front page of the instructions (bottom left), or as a sticker on the rear or

bottom of the appliance.

B If functional or other defects occur, please contact the service department

listed either by telephone or by e-mail.

B You can return a defective product to us free of charge to the service
address that will be provided to you. Ensure that you enclose the proof
of purchase (fill receipt) and information about what the defect is and

when it occurred.

NOTE

> For Parkside and Florabest tools, please send us only the defective
item without the accessories (e.g. battery, storage case, assembly
tools, etc.).

) You can download these instructions along with many other

manuals, product videos and software on www.lidl-service.com.

Service
Service Great Britain

Tel.: 0871 5000 720 (£ 0.10/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

IAN 281598

Importer

Please note that the following address is not the service address. Please

use the service address provided in the operating instructions.
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompemoss.com

PGI 1200 B2
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Troubleshooting

Fault

Cause

Measure

Engine cannot be started.

Automatic oil switch-off activates.

Check oil level, add engine oil.

Soot deposit on spark plug ®.

Clean or replace spark plug ®.
Electrode gap at 0.6 mm.

No fuel.

Add fuel / check fuel tap ®.

Generator has too little or no voltage.

Electronics defective.

Contact specialist retailer.

Overvoltage safety switch has been
triggered.

Restart generator, reduce consumers.

Air filter @ soiled.

Clean or replace filter.

Maintenance schedule

The following maintenance schedule must be complied with to ensure trouble-free operation.

/\ CAUTION!

> Before first use, engine oil and fuel must be filled in.

Before every use

after 50 hours of
operation

after 20 hours of
operation

after 300 hours of

operation

after 100 hours of
operation

Check the

engine ol

Change the
engine oil

for the first time,
and then X
every 50 hours

Check the
air filter ®

replace filter pad
if necessary

Clean the
air filter ®

Clean the
fuel filter ®

Visual inspection
of the appliance

Clean the
spark plug ®

Gap: 0.6 mm,
replace if
necessary

Check and
adjust the
throttle valve

X*

Clean the
cylinder head

X*

Set the valve
clearance

X*

ATTENTION: Points marked "X*" may only be carried out by an authorised specialist workshop.

PGI 1200 B2
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Disposal

{2, The packaging is made from environmentally friendly material
and can be disposed of at your local recycling plant. The
appliance and its accessories are made from various materials,
such as metal and plastic.

Your local community or municipal authorities can provide information on
how to dispose of the appliance.

E Do not dispose of electrical appliances in household

waste!

In accordance with European Guideline 2012/19/EU, worn-out electrical
appliances must be collected separately and recycled in an environmentally
compatible manner. Your local community or municipal authorities can
provide information on how to dispose of the appliance.

Environmental protection

B Carefully empty the petrol and oil tank and dispose of your appliance
at a recycling plant. The plastic and metal parts used can be separated
and recycled.

B Dispose of waste oil and petrol at a waste collection centre and do not
dump these into the sewerage or drainage system.

W Dispose of contaminated maintenance material and working materials
at a collection point provided for this purpose.

B Remaining fuel must not be poured out, but must be stored or disposed
of properly. Contact the waste management office of your local com-
munity or municipal authorities for information on proper fuel disposal
and disposal of your appliance.

Ordering spare parts

Ordering spare parts
The following information should be provided when ordering spare parts:
B Type of appliance

M ltem number of the appliance

Current price and information is available on

www.kompernass.com

B Use only spare parts that have been approved by the manufacturer.
Original spare parts and accessories offer a better guarantee that the
appliance can be operated safely and reliably.

> Replacement parts can be ordered directly from the service centre.
Please provide the following details when making an order: machine
type and item number.

10 GB

Translation of the original Conformity
Declaration

We, KOMPERNASS HANDELS GMBH, document officer:
Mr. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, GERMANY, hereby
declare that this appliance complies with the following standards, norma-

tive documents and EC directives:

Machinery directive
(2006/42/EC)

EMC (Electromagnetic Compatibility)
(2014/30/EU)

Directives on noise emission
(2000/14/EC)
(2005/88/EC)

Notified body: No. 0036
TOV SUD Industrie Service GmbH, WestendstraBe 199, 80686 Munich,

Germany Evaluation procedure for conformity as per appendix VI.
Sound power level LWA:

Measured: 92.9 dB(A)

Guaranteed: 95 dB(A)

Directive on exhaust emissions
(2012/46/EU)

RoHs directive
(2011/65/EU)*

*The manufacturer bears the full responsibility for compliance with this
conformity declaration. The object of the declaration described above
complies with the requirements of Directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council of 8 June 2011 on the limitations of use of certain
dangerous substances in electrical and electronic appliances.

Applied harmonised standards:
EN 12601:2010

EN 55012:2007/A1:2009

EN 61000-6-1:2007

Type/appliance designation:
Inverter generator PGl 1200 B2

Year of manufacture: 11-2016
Serial number: IAN 281598

Bochum, 27/10/2016

Semi Uguzlu
- Quality Manager -

We reserve the right to make technical changes in the context of further

product development.

PGI 1200 B2
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INVERTERSKI ELEKTRICNI AGREGAT
PGI 1200 B2

Uvod

Cestitamo vam ob nakupu nove naprave. Odloéili ste se za kakovosten
izdelek. Navodila za uporabo so sestavni del tega izdelka. Vsebujejo
pomembne napotke za varnost, uporabo in odlaganje naprave med od-
padke. Preden zaénete izdelek uporabljati, se seznanite z vsemi navodili
za uporabo in varnost. Izdelek uporabljaijte le tako, kot je opisano, in
samo za navedena podrodja uporabe. Ob predaiji izdelka tretji osebi

zraven prilozite vso dokumentacijo.

A\ POZOR!

M Pri uporabi naprav je treba upostevati dolo&ene varnostne ukrepe,
da ne pride do telesnih poskodb in skode. Zato pozorno preberite
ta navodila za uporabo/varnostna navodila v njih.

Ne prevzemamo odgovornosti za $kodo ali nesrece, nastale zaradi neupo-

$tevanja teh navodil in varnostnih navodil.

Predvidena uporaba

Generator je primeren za naprave, predvidene za obratovanje z virom

230-voltne izmeni&ne napetosti. Pri gospodinjskih aparatih in elektronskih
aparatih preverite njihovo primernost s pomodjo podatkov proizvajalcev teh
naprav. Stroj je dovoljeno uporabljati samo v skladu z njegovim predvide-

nim namenom uporabe. Vsaka uporaba, ki presega te okvire, ni predvidena.

Za tako nastalo 3kodo ali kakrine koli telesne poskodbe je odgovoren
uporabnik in ne proizvajalec. Upostevaijte, da ta naprava ni zasnovana
in ne predvidena za poslovno uporabo. Jamstvo ne velja, &e se naprava
uporablja v komercialnih, obrtnih ali industrijskih obratih in za tem podob-

ne dejavnosti.

Stopnje nevarnosti

A NEVARNOST!

~ Pomeni neposredno grozeco nevarnost, ki lahko
privede do tezkih telesnih poskodb ali do smrti.

/A OPOZORILO!
» Pomeni morebiti nevarno situacijo, ki bi lahko
privedla do teZkih telesnih poskodb ali do smrti.

A PREVIDNO!

» Napotek v zvezi z morebiti nevarno situacijo, ki
bi lahko privedla do lazjih telesnih poskodb.

A POZOR!

» Napotek v zvezi z morebiti nevarno situacijo, ki
bi lahko privedla do materialne $kode.
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Opis naprave

@ rocqj

@ pokrov rezervoarja

© viicnica z 230 V~

O ozenljitveni priklju¢ek

@ podstavek

@ indikator obratovanja Q)
@ prikaz preobremenitve F 5
O kontrolna lu¢ka za olie ¥
© stikalo za vklop/izklop

(D stikalo za ekolosko obratovanje
® rogica za hladni zagon

® zagonska vrvica

® bencinski ventil \_J"

® pokrov zraénega filtra

® zraéni filter

D vijok za dolivanie olja/merilna palica za olie
® viic svecke

D svecka

@ bencinski filter

@ lijak za dolivanje olja

@ izvijad

@ klju¢ za svecke velikosti

@ orodie torba

Vsebina kompleta
1 INVERTERSKI ELEKTRICNI AGREGAT

1 lijak za dolivanje olja

1 klju€ za sveke velikosti
1 izvijag

1 torba z orodjem

1 navodila za uporabo

PGI 1200 B2
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Tehni¢ni podatki

INVERTERSKI ELEKTRICNI AGREGAT

ks

(S2 5s):

Vrsta zascite: [P23M
Neprekinjena moc P (S1): 1000 W
Maksimalna mo¢ P_ 1200 W

Nazivna napetost U :

230 V~ (izmeniéna

napetost)

Nazivni tok |

43 A

Frekvenca F_:
naz

50 Hz

Izvedba pogonskega motorja:

4-taktni, zraéno hlajen

V tem prevodu izvirnih navodil za uporabo/na napravi se
uporabljajo piktogrami:

®

=

Delovna prostornina:

53,5 cm?

Naijv. mo¢ (motor):

1,5 kW/2,04 PS

Gorivo:

bencin

Prostornina rezervoarja:

pribl. 4,5 |

Motorno olje:

pribl. 0,25 | (15W-
40)

Poraba pri 2/ -obremenitvi: pribl. 0,68 I/h
Teza: pribl. 13 kg
Raven zvoénega taka LPA(]m]: 80,2 dB (A)
Raven zvoéne modi L, ,: 95 dB (A)
Negotovost K: 2 dB

Faktor modi cos ¢: 1

Razred moci: Gl

Razred kakovosti: A

Svecka: TORCH A7RTC

Nacdin obratovanja S1 (neprekinjeno obratovanje):

Stroj lahko neprekinjeno obratuje z navedeno mogjo.

Nacéin obratovanja S2 (kratkotrajno obratovanje):

Stroj lahko kraisi &as obratuje z navedeno mogjo (5 ).

Dovoljena temperatura okolice:

od -10do 40 °C

Visina: 1000 m nadmorske visine

Rel. zraéna vlaga: 90 % (brez kondenziranja)

PGI 1200 B2

A
&)
=
%

Preberite priro&nik za uporabo. Preden za&nete napravo
uporabliati, si vedno preberite ustrezno poglavie v priroéniku

za uporabo.

Pomembno. Vro¢i deli. Ne priblizujte se.

Pomembno. Pred zacetkom dolivanja goriva motor izklopite.

Goriva ne dolivajte med obratovanjem.

Pomembno. Izpusni plini so strupeni, zato motorja ne

uporabljajte na neprezragenih obmogjih.

Nosite zaséito sluha. Nosite zaséitne rokavice.

Samo za drzave EU

Elektri¢nih orodij ne zavrzite med gospodinjske odpadke!
V skladu z evropsko Direktivo 2012/19/EU o odpadnih
elekiriénih in elektronskih napravah ter njenem izvajanju
v nacionalni zakonodaii je treba neuporabna elektriéna
orodja zbirati lo¢eno in jih oddati za okoljsko primerno

predelavo.

Bodite zelo previdni pri ravnanju z gorivi in mazivi!

Preden zaénete izvajati vzdrZevalna dela, odstranite kabel

za vZig in preberite navodila.

Naprave ne izpostavljajte dezju.

Pri zagonu motorja nastanejo iskre. Te lahko vnamejo

gorljive pline v bliZini.
Odprti ogenj ali kajenje v bliZini naprave sta strogo prepo-
vedanal

Zagotovliena raven moéi zvoka naprave.

Odpri / Zaprto

Dodaj / Preverite nivo olja olja
Naprave ne uporabljaite, Ze ni olja v posodi za olje je

vidna.

S 13
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Varnostna navodila

/A OPOZORILO!

~ Preberite vsa varnostna navodila in druga
navodila. Nedoslednost pri upo3tevanju varno-
stnih napotkov in navodil lahko povzroéi elek-
triéni udar, poZar in/ali tezke telesne poskodbe.

Vsa varnostna navodila in druga navodi-
la shranite za prihodnjo uporabo.

— Pred prvo uporabo preberite navodila za uporabo
svoje naprave in $e posebej upostevajte varnostna
navodila.

— Tablice z opozorili in napotki, name3¢ene na
napravi, nudijo pomembne nasvete za uporabo
brez nevarnosti.

— Poleg napotkov v teh navodilih za uporabo upo-
Stevaite tudi splosno veljavne zakonodajne pred-
pise za varnost in preprecevanje nesrec.

— Embalazno folijo hranite zunaj dosega otrok,
obstaja nevarnost zadusitve!

m Na generatorju ni dovoljeno izvajati nikakrinih
sprememb.

m Vnaprej nastavljenega $tevila vriljajev proizva-
jalca ni dovoljeno spreminjati. Lahko bi prislo do
poskodbe generatorja ali prikljuéenih naprav.

m NEVARNOST ZASTRUPITVE! Izpuini plini, goriva
in maziva so strupeni, izpu$nih plinov ni dovolieno
vdihavati.

m NEVARNOST POZARAI Bencin in bencinski hlapi

so lahko vnetljivi oz. eksplozivni.

m Generatorja ne uporabljajte v neprezracenih
prostorih ali v lahko vnetljivi okolici. Ce se bo
generator uporabljal v dobro prezraéenih prostorih,
je treba izpudne pline s pomogjo gibke cevi za
izpudne pline neposredno speljati na prosto.

m Tudi pri uporabi gibke cevi za izpusne pline lahko
pride do uhajanja strupenih izpusnih plinov.
Zaradi nevarnosti pozara gibke cevi za izpusne
pline nikoli ni dovolieno usmerjati na gorljive snovi.

m Generatorja nikoli ne uporabljajte v prostorih
z lahko vnetljivimi snovmi.

m VROCE POVRSINE! Nevarnost opeklin, ne doti-
kajte se izpune naprave in pogonskega agregata.

14 S

Ne dotikajte se mehansko premiénih ali vroéih
delov.
Ne odstranjujte zascitnih prekritij.

ZASCITNA OPREMAI V blizini naprave uporab-

liajte primerno zai¢ito sluha.

Za vzdrzevanie in kot pribor je dovoljeno uporab-
liati samo originalne dele.

Popravila, nameséanie in nastavitvena dela sme
izvajati samo poobla$eno strokovno osebije.

Zascitite se pred nevarnostjo zaradi elekirike.

Generatorja se nikoli ne dotikajte z mokrimi rokami.
Na prostem uporabljajte samo dovoljene in
ustrezno oznadene podaljske kablov (HO7RN).

Pri uporabi podalj$kov kablov njihova skupna
dolZina ne sme prese&i 50 m pri 1,5 mm? in

100 m pri 2,5 mm?2.

Generatorja nikoli ne uporabljajte na dezju ali
snegu.

Pri prevozu in dolivanju goriva vedno izklopite
motor.

Pri nalivanju goriva pazite, da ga ne razlijete
po motorju ali izpuhu.

Goriva ne dolivajte in rezervoarja ne praznite
v bliZini prostih virov svetlobe, ognja ali lete¢ih

isker. Ne kadite!

Generator postavite na varno, ravno mesto.
Obraéanije in nagibanje ali sprememba mesta
postavitve med obratovanjem so prepovedani.

Generator postavite tako, da je od sten ali priklju-
enih naprav oddaljen najmanj 1 m.

Otroci se ne smejo priblizevati generatorju.

Generatorje je mogoce do njihove nazivne modi
obremeniti le pri navedenih pogojih obratovanija.
Ce se generator uporablia pri druga&nih pogoiih,
kot so opisani v standardu ISO 8525, in pride do
neugodnih vplivov na hlajenje motorja ali gene-
ratorja, npr. zaradi obratovanja v majhnih prosto-
rih, je treba zmanj$ati obremenitev naprave.
Zmanj$anje obremenitve naprave je treba izvesti
pri vijih temperaturah, nadmorski visini in vlagi,
kot pa so navedeni v pogojih obratovania.

PGI 1200 B2
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m Vrednosti, navedene v tehni¢nih podatkih pod
ravnijo modi zvoka (LWA\) in ravnijo zvoénega
tlaka (LpA), predstavljajo ravni emisij in ne nujno
tudi varnih ravni za delo.

Ker obstaja povezava med ravnijo emisij in imisij,
teh ni mogoce zanesljivo uporabljati za dologanje
morebitnih dodatno potrebnih previdnostnih ukre-
pov. Med dejavnike vpliva na trenutno raven imisij
pri izvajalcih del spadajo lastnosti delovnega
prostora, drugi viri hrupa, hrup, ki se prenasa po
zraku itd., na primer $tevilo strojev in drugih isto-
asnih procesov ter ¢asovno obdobije, v katerem
ie uporabnik hrupu izpostavljen. Pri tem pa se
lahko dovoljena raven imisij od drZave do drzave
razlikuje. Kljub temu te informacije lastniku stroja
omogodajo bolj§o oceno tveganja in nevarnosti.
V doloé&enih primerih je treba po namestitvi izvesti
akustiéne meritve za dolocanje ravni zvoénega
tlaka.

m Ce je dovoliena uporaba hitro hlaplijivega goriva
kot pripomocka za zagon, ravnajte e posebej
previdno.

m Pazite na to, da prikljuéene elektriéne naprave
(vklj. z elektriénim kablom in vtiénimi spoji) niso
okvarjene.

m Nekateri deli motorja z notranjim zgorevanjem

so vrodi in lahko povzrodijo opekline. Upostevaite
opozorila na generatorju.

m Ne dolivajte goriva med obratovanjem. Goriva
ne dolivajte, ¢e nekdo v bliZini kadi ali v bliZini
odprtega ognja.

m Pri obratovanju v dobro prezracenih prostorih je

treba izvajati dodatne ukrepe za zaicito pred
ognjem in eksplozijo.

A POZOR!
~ Kot gorivo uporabljajte izkljuéno neosvin-
éen normalen bencin.

~ Med dolivanjem goriva motor izklopite.
» Vrodéi deli. Ohranjajte varnostno razdaljo.

PGI 1200 B2

Pred prvo uporabo

Elektri¢cna varnost

W Elektriéni kabli in priklju&ene naprave morajo biti v brezhibnem stanju.
Generatorja nikoli ne priklju¢ite na elekiriéno omreZje (elektri¢no vtiénico).
Kabli do porabnikov naj so &m krajsi.

Ozemljitev

B Ozenljitev ohi3ja je potrebna za odvajanie stati¢ne naelekritve.

¢ Vta namen prikljucite kabel na eni strani na ozemljitveni prikljucek @
generatorja, na drugi strani pa na zunanjo maso.

/\ POZOR!

> Pri prvi uporabi naprave je treba doliti motorno olje (15W-40,
pribl. 0,25 1) in gorivo (neosvinéen normalen bencin). Preverite raven
goriva in motornega olja, po potrebi ju dolijte.
Poskrbite za zadostno zraéenje naprave. Prepridaite se, da je kabel
za vzig na svecki (B pritrien. Morebiti prikljuéeno elektri¢no napravo
locite od generatoria.

Dolivanje olja

B Pred vsakim zagonom naprave preverite koli¢ino olja.

B Naprave ne zazenite, ¢e na merilni palici za olje (B ni vidnega olja.

H Po potrebi olje dolijte. Uporabljajte samo motorno olje (15W-40).

4 Napravo postavite na stabilno, ravno povriino.

¢ S pomogjo prilozenega izvijaéa @@ privijte stransko ohisje.

4 Odstranite vso umazanijo iz okolice vijaka za dolivanije olja/merilne
palice za olie (.

¢ Odvijte vijak za dolivanie olia .

4 S pomogjo prilozenega lijaka za dolivanie olja @ dolijte 0,25 | motor-
nega olja (15W-40).

¢ Uporabite merilno palico za olie B, da z njo izmerite kolicino olja v
napravi.

Odvijte merilno palico za olie (@ in jo oistite s krpo. Vstavite merilno
palico za olie B v odprtino za olje, ne da bi jo pri tem privili. Merilno
palico za olie B znova izvlecite in preverite kolicino olja.

4 Prepridajte se, da je raven olja med najniZjim in najvigjim stanjem
(oznaka L pomeni nizko raven, oznaka H pa visoko raven na merilni
palici za olie B).

¢ Znova privijte vijak za dolivanie olja (.
Dolivanje goriva

/\ POZOR!

> |zogibaite se virom vzigal

> Gorivo dolivajte samo v dovolj prezragenih prostorih ali na prostem!
¢ Odvijte pokrov rezervoarja @.

S pomogjo nastavka za dolivanje v rezervoar nalijte najved 4,5 | neos-
vinéenega bencina.

Pazite na to, da rezervoarja ne prenapolnite in da ne razlijete bencina.

Uporabite bencinski filter @.

4 Razliti bencin takoj pobrisite in pocakaite, da se bencinski hlapi poraz-
gubijo. NEVARNOST VZIGAI

¢ Zaprite pokrov rezervoarja @.
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Zacetek uporabe
Zagon motorja

/\ POZOR!

> Pri zagonu z zagonsko vrvico B lahko zaradi nenadnega povratnega
udarca pride do pogkodb roke.
> Pri zagonu nosite zaigitne rokavice.

4 Obrnite bencinski ventil @ navzdol, da ga tako lahko odprete.
4 Prestavite stikalo za vklop/izklop @ v polozaj »ON«.

¢ Premaknite rocico za hladni zagon @D v desni polozai.

¢ Zazenite motor z zagonsko vrvico (B.
V ta namen moéno povlecite za rocaj.
Ce se motor ne zazene, $e enkrat povlecite za roéaj.
¢ Rocico za hladni zagon (P po zagonu motorja znova pomaknite v levi

polozaj.

Obremenitev generatorja
¢ Prikljugite naprave na vti¢nice z 230 V~ @.

/\ POZOR!

> To vtiénico @ je dovolieno neprekinjeno (S1) obremeniti s 1000 W
in kratkotrajno (S2) za najv. 5 sekund s 1200 W.

OPOMBA

> Nekatere elekiricne naprave (vbodne Zage, vrtalniki itd.) lahko imajo
vecjo porabo elekiriénega toka, ée se uporabljajo v tezjih pogoijih.

Izklop motorja

4 Generator pustite kratek ¢as teci brez obremenitve, preden ga izklopite,

da se lahko ohladi.
4 Prestavite stikalo za vklop/izklop @ v polozaj izklopa »OFF«.
4 Zaprite bencinski ventil ®.
Zasdita pred preobremenitvijo za vti¢nico z 230 V~

OPOMBA

> Generator je opremljen z zaséito pred preobremenitvijo.

Zaicita pred preobremenitvijo izklopi vti¢nico €.

Rdeci indikator preobremenitve @ zacne utripati, ko je aparat preobre-
menitve.

Motor izklopite in ga znova zazenite, da lahko vfiénico € po sprozeni
zaieiti pred preobremenitvijo znova uporabite (glejte poglavje »lzklop
motorja« in »Zagon motorjax).

/\ POZOR!

> Ce bi prislo do tega, zmanjiaite elekirino mog, ki jo generator daije
na razpolago, ali pa odstranite okvarjene prikljuéene naprave. Rdedi
prikaz preobremenitve @ svei.

/\ POZOR!

> Okvarjena stikala za preobremenitev je dovolieno zamenjati samo
za stikala za preobremenitev iste izvedbe z enakimi podatki o mogi.
V ta namen se obrnite na svojo servisno sluzbo.

Ekolosko obratovanije
Ekolo3ko obratovanie (»Eco«) je priporogljivo za zmanjanje porabe goriva.

B Eco: Pri ekoloskem obratovanju se zmanjsa $tevilo vriljajev motoria,
tako pa se varéuje z gorivom.

B MAX: Uporablja se nezmanijsano 3tevilo vriljajev.
Ciscenje in vzdrzevanje

/\ POZOR!
| 2

Pred vsakim &id&enjem in vzdrZevanjem ugasnite motor ter izvlecite

vii¢ svecke @ s svecke .

> Napravo takoj izklopite in se obrnite na svoj telefonski servis:
— V primeru nenavadnih vibracij ali hrupa.
— Ce se motor zdi preobremenijen ali se pojavljajo napake pri
VZigu.
Aevy .
Ciscenje
B Ohranjajte zaicitne priprave, zraéne reze in ohisje motorja &m bolj

Ciste ter brez prahu. Napravo zdrgnite s &isto krpo ali pa jo izpihajte
s stisnjenim zrakom ob nizkem tlaku.

B Priporo¢amo, da napravo odistite neposredno po vsaki uporabi.

B Napravo redno &istite z vlazno krpo in malce mazalnega mila.
Ne uporabljaite €istil ali topil; ta bi lahko potkodovala dele naprave
iz umetne snovi. Pazite na to, da v notranjost naprave ne pride voda.

Zraéni filter:

B Zraéni filtler (B redno Cistite, po potrebi ga zamenjaite.

B Odprite pokrov zraénega filtra @@, tako da odstranite krizna vijaka.
B Snemite zraéni filter @.
|

Za &iscenje zracnih filtrov (B ni dovoljeno uporabiti ostrih Cistil ali ben-
cina.

B Elemente ogistite z iztepanjem na ravni povr3ini. V primeru moéne
umazanije jih operite z milnico, potem pa jih izperite s &isto vodo in jih
pustite, da se posusijo na zraku.

B Sestava poteka v obratnem vrstnem redu.
Sveéka:

¢ Po 20 delovnih urah prvi¢ preverite, ali je svec¢ka (B umazana, in jo
po potrebi odistite s krtaco iz bakrene Zice. Nato svecko (B vzdrzuite
vsakih 50 delovnih ur.

Snemite vti¢ svecke ) s kroznim gibom.

Odstranite svecko @ s prilozenim klju¢em za svecke .

4 Sestava poteka v obratnem vrstnem redu.

OPOMBA

> Druga mozna svecka: TORCH A7RTC

PGI 1200 B2
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Bencinski filter:

OPOMBA

> Bencinski filter @ je filtrirna posoda, nameséena neposredno pod
pokrovom rezervoaria @, ki filtrira vso dolito gorivo.

Prestavite stikalo za vklop/izklop @ v polozaj izklopa »OFF«.
Odprite pokrov rezervoarja @.

Odstranite bencinski filter @ in ga ocistite v negorljivem topilu.

Bencinski filter ® znova vstavite.

* & & o o

Zaprite pokrov rezervoarja @.

Menjava olja:

Menijavo olja je treba izvesti pri motorju, toplem od delovania.
4 Uporabljajte samo motorno olie (15W-40).

¢ Odprite vijak za dolivanie olja @) in toplo motorno olje izpustite
v lovilno posodo z nagibanjem generatorja.

4 Dolijte motorno olje (pribl. 0,25 ).
4 Priviite vijak za dolivanje olja .

4 Generator znova postavite na ravno in plosko povrsino.

Izklopna avtomatika olja:

Izklopna avtomatika olja se vklopi, &e je na voljo premalo motornega olja.
Kontrolna lu¢ka za olje @ zaéne utripati, &e je v motorju premalo olja.
Kontrolna lu¢ka zaéne svetiti, ko koli¢ina olja ne dosega ve& varnostne
kolicine. Motor &ez nekaj ¢asa samodejno ugasne. Zagon je mozen sele
po dolitju motornega olja (glejte poglavie »Menjava olja«).

PGI 1200 B2

Shranjevanje

Priprava na shranjevanje
4 Izpraznite rezervoar bencina s sesalno &rpalko za bencin.

/\ OPOZORILO!

> Bencina ne odstranjujte v zaprtih prostorih, v bliZini ognja ali med
kajenjem. Plinski hlapi bi lahko povzroili eksplozijo ali ogeni.

4 Zazenite motor in motor pustite teéi tako dolgo, dokler ni porabljen ves
bencin.

4 Po vsaki sezoni zamenjaite olje (glejte poglavie »Naért vzdrzevanja«).
V ta namen pri toplem motorju zamenijajte staro motorno olje in dolijte
novo.

¢ Odstranite svecko @. Z oljno rocko v valj nalijte pribl. 20 ml olja.
Pocasi povlecite zagonsko vrvico @, tako da olje valj zasciti od
znotraj. Svecko (B znova privijte.

4 Napravo hranite na dobro prezragenem mestu ali kraju.

Prevoz

Priprava na prevoz
4 |zpraznite rezervoar bencina s sesalno &rpalko za bencin.

¢ Ce motor deluje, ga zaZenite in pustite tei tako dolgo, dokler ni
porablien ves bencin.

¢ Motorno olje odstranite pri toplem motorju (glejte poglavie
»Ci¥cenje in vzdrzevanije«).

Izvlecite vti¢ svecke @ s svecke @.

4 Napravo zavarujte pred zdrsom, npr. z napenjalnimi trakovi.

4 Napravo potiskajte za lok roéaja @.

S 17
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Proizvajalec
KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com

Pooblaséeni serviser

(sD) Servis Slovenija
Tel.: 080080917
E-Mail: kompernass@lidl.si

IAN 281598

Garancijski list

1. S tem garancijskim listom Kompernass Handels GmbH jamé&imo, da bo
izdelek v garancijskem roku ob normalni in pravilni uporabi brezhibno
deloval in se zavezujemo, da bomo ob izpolnjenih spodaj navedenih
pogoijih odpravili morebitne pomanikljivosti in okvare zaradi napak v

materialu ali izdelavi oziroma po svoji presoji izdelek zamenjali ali vrnili

kupnino.

2. Garancija je veliavna na ozemlju Republike Slovenije.

3. Garancijski rok za proizvod je 3 leta od datuma izrogitve blaga. Datum

izroitve blaga je razviden iz ra¢una.

4. Kupec je dolzan okvaro javiti poobla3&enemu servisu oziroma se
informirati o nadaljnjih postopkih na zgoraj navedeni telefonski stevilki.

Svetujemo vam, da pred tem natanéno preberete navodila o sestavi in

uporabi izdelka.

5. Kupec je dolZzan pooblaséenemu servisu predloZiti garancijski list in

ra&un, kot potrdilo in dokazilo o nakupu ter dnevu izrogitve blaga.

6.V primeru, da proizvod popravlja nepoobla$&eni servis ali oseba,

kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije.

7. Vzroki za okvaro oziroma nedelovanije izdelka morajo biti lastnosti
stvari same in ne vzroki, ki so zunaj proizvajaléeve oziroma proda-
jalceve sfere. Kupec ne more uveljavljati zahtevkov iz te garancije, ¢e
se ni drzal priloZzenih navodil za sestavo in uporabo izdelka ali e je

izdelek kakorkoli spremenjen ali nepravilno vzdrZzevan.

8. Jam&imo servisiranje in rezervne dele za minimalno dobo, ki je zahte-

vana s strani zakonodaie.

9. Obrabni deli oz. potro$ni material so izvzeti iz garancije.
10. Vsi potrebni podatki za uveljavljanje garancije se nahajajo na dveh
logenih dokumentih (garancijski list, racun).
11. Ta garancija proizvajalca ne izklju&uje pravic potrodnika, ki izhajajo iz

odgovornosti prodajalca za napake na blagu.

Prodajalec:

Lidl Slovenija d.o.0. k.d., Pod lipami 1, SI-1218 Komenda

18 S
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Nacrt za primere napak

Motnja

Vzrok

Ukrep

Motorja ni mogode zagnati.

Izklopna avtomatika olja se vklopi.

Preverite raven olja, dolijte motorno
olje.

Svecka @ je sajasta.

Svecko @ odistite oz. zamenijaijte.
Razmik elektrod 0,6 mm.

Ni goriva.

Dolijte gorivo/daijte preveriti bencinski

ventil ®.

Generator ima premalo ali nima nape-
tosti.

Okvarjena elektronika.

Obrnite se na specializiranega trgovca.

Sprozilo se je stikalo za previsok tok.

Generator znova zazenite, zmanjsajte
Stevilo porabnikov.

Zraéni filter ® je umazan.

Filter o¢istite ali zamenjaijte.

Nacért vzdrzevanja

Spodnie roke vzdrzevania je treba nujno upostevati, da je zagotovljeno nemoteno obratovanie.

/\ POZOR!

> Pri prvi uporabi naprave je treba doliti motorno olje in gorivo.

pred vsako upo-
rabo

po ¢asu delovanja

50 ur

po ¢asu delovanija

20 ur

po ¢asu delovanija

300 ur

po ¢asu delovanija

100 ur

Preverjanje motor-
nega olja

Menjava motor-
nega olja

prvi¢, potem
vsakih 50 ur

Preverjanje zrac-
nega filtra ® X

morebitna
menjava filtrskega
vlozka

CisCenje zraé-
nega filtra ®

Ci&enje bencin-
skega filtra ®

Vizualni pregled
naprave

Ciséenje svecke ®

razmik: 0,6 mm,
po potrebi
zamenjajte

Preverjanie in nova
nastavitev dugilne
lopute

X*

Cisenje glave
valja

X*

Nastavitev zraé-
nosti ventila

X*

POZOR: Pri tockah, ozna&enih z »X*«, je treba izvedbo prepustiti pooblaséenemu strokovnemu podietju.

PGI 1200 B2
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Odstranjevanje med odpadke

oy Embalaza je iz okolju prijaznih materialov in jo lahko oddate na
% lokalnih zbiralid&ih reciklaznih odpadkov. Naprava in njen pribor

sta izdelana iz razliénih materialov, npr. kovine in umetne snovi.
O moznostih za odstranitev neuporabne naprave povpradajte pri svoji
obéinski ali mestni upravi.

Elektriénih naprav ne odvrzite med gospodinjske
odpadke!

Po evropski direktivi 2012/19/EU je treba izrabliene elektriéne naprave
zbirati loéeno in jih oddati za okolju prijazno obdelavo. O moznostih za
odstranitev neuporabne naprave povprasajte pri svoji ob&inski ali mestni
upravi.

Varstvo okolja

B Rezervoar za bencin in olje previdno izpraznite ter napravo oddajte
za predelavo. Uporabljeni plastiéni in kovinski deli se lahko na ta nagin
logijo ter ponovno uporabijo.

M Staro olje in ostanke bencina oddajte na ustreznem mestu za odstranije-
vanije takinih odpadkov ter ju ne odstranjujte v kanalizacijo ali odtok.

B Umazan vzdrZevalni material in pogonska sredstva oddaijte na ustrez-
nem zbiralisu.

B Ostankov goriva ni dovolieno Zliti vstran, temve¢ jih je treba shraniti
oziroma odstraniti na strokovno ustrezen nacin. Za informacije o stro-
kovno ustreznem odstranjevaniju goriv oz. vase naprave med odpadke
se obrnite na komunalno podietje svoje ob&ine ali mestne uprave.

Narocanje nadomestnih delov

Naroéanje nadomestnih delov
Pri naro&anju nadomestnih delov morate navesti naslednje podatke:
M tip naprave

B stevilka artikla naprave

Veljavne cene in informacije najdete na spletni strani

www.kompernass.com

B Uporabljati je dovolieno samo pribor in nadomestne dele, ki jih odobri
proizvajalec. Originalni pribor in originalni nadomestni deli pomenijo
jomstvo za to, da je napravo mogoce uporabljati na varen in nemoten
nadin.

OPOMBA

> Nadomestne dele lahko narodite neposredno pri servisnem centru.
Pri narodilu obvezno navedite tip stroja in 3tevilko dela.

20 S

Izjava o skladnosti/proizvajalec

Podjetie KOMPERNASS HANDELS GMBH in odgovorna oseba za do-
kumentacijo: gospod Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
NEMCIJA, izjavljamo, da je ta naprava skladna z naslednjimi standardi,

normativnimi dokumenti in direktivami ES:

Direktiva o strojih
(2006/42/EC)

Direktiva o elektromagnetni zdruzljivosti
(2014/30/EV)

Direktiva o emisijah hrupa v okolje
(2000/14/EC)
(2005/88/EC)

Priglaseni organ: st. 0036
TUV SUD Industrie Service GmbH, WestendstraBe 199, 80686 Miinchen,

Nemcija, postopek ocenjevanja skladnosti v skladu Prilogo VI.
Raven zvoéne moéi LWA:

Izmerjena: 92,9 dB (A)

Zagotovljena: 95 dB (A)

Direktiva o plinastih in trdnih onesnazevalih
(2012/46/EU)

RoHs direktiva
(2011/65/EU)*

* Za izdajo te izjave o skladnosti je odgovoren izkljuéno proizvajalec.
Zgoraj opisani predmet izjave izpolnjuje predpise Direktive 2011/65/EU
Evropskega parlamenta in Sveta z dne 8. junija 2011 o omejevanju upo-
rabe nekaterih nevarnih snovi v elektriéni in elektronski opremi.

Uporabljeni harmonizirani standardi:
EN 12601:2010

EN 55012:2007/A1:2009

EN 61000-6-1:2007

Tip/oznaka naprave:
INVERTERSKI ELEKTRICNI AGREGAT PGI 1200 B2

Leto izdelave: 11-2016
Serijska stevilka: IAN 281598

Bochum, 27. 10. 2016

//7//%#’/ c €

Semi Uguzlu

- vodja kakovosti -

Pridrzujemo si pravico do tehni&nih sprememb zaradi razvoja.

PGI 1200 B2
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INVERTNI GENERATOR
PGI 1200 B2

Uvod

Blahoptejeme Vam k zakoupeni Vaseho nového pristroje. Rozhodli jste
se tim pro vysoce kvalitni vyrobek. Navod k obsluze je sou&dsti tohoto
vyrobku. Obsahuje dilezité informace o bezpeénosti, pouziti a likvidaci.
Pred pouzitim vyrobku se seznamte se viemi obsluznymi a bezpe&nostnimi
pokyny. Vyrobek pouzivejte pouze predepsanym zpUsobem a pro uvedené
oblasti pouziti. P¥i pfeddvani vyrobku tfetim osobam predejte spolu s nim
i tyto podklady.

A pozor!

B Pfi pouzivani pristroje musi byt dodrzovéna uréitd bezpecnostni opat-
feni, aby se zabrénilo pfipadnym zranénim a 3koddm. Proto si tento
névod k obsluze / bezpeé&nostni pokyny pozorné prectéte.

Nejsme zodpovédni za nehody nebo 3kody, které vzniknou v disledku

nedodrZeni tohoto névodu a bezpeénostnich predpist.

Pouziti v souladu s uréenim

Generdtor je vhodny pro pfistroje, které jsou uréeny k provozu na 230 V
zdroji stfidavého napéti. U piistrojd pro domdcnost a elektronickych zafizeni
prosim zkontrolujte vhodnost podle pfislusnych Gdaiji vyrobce. Stroj se

smi pouzivat pouze podle jeho uréeni. Jakékoliv jiné pouZiti je pouzZitim
neodpovidaijici pouziti podle jeho urceni.

Za viechny takto vzniklé 3kody nebo zranéni odpovidd uzivatel / obsluhuijici
osoba a nikoliv vyrobce. Dbejte prosim na to, Ze tento pfistroj podle uréeni
nebyl zkonstruovan pro komeréni pouziti. Nepfebirdme zadné ruceni,
pokud pfistroj bude pouzivan ke srovnatelnym &innostem v komerénich,

femeslnych nebo promyslovych provozovnéch.
Stupné nebezpeci
A\ NEBEZPECI!

> Pro bezprostfedné hrozici nebezpedi, které zpo-
sobuje t82kd télesnd zranéni nebo smrt.

AVYSTRAHA!
» Pro pfipadnou nebezpeénou situaci, kterd by
mohla zpdsobit t&Zkd télesnd zranéni nebo smrt.

APOZOR!
» Upozornéni na moznou nebezpeénou situaci,
kterd mize zpUsobit lehkd zranéni.

A POZOR!
» Upozornéni na moZnou nebezpecnou situaci,
kterd mOzZe zpUsobit vécné skody.

22 Cz

Popis pFistroje

© rukojef

@ viko nadrze

© 230V ~ zésuvka

O piipojka pro uzemnéni

@ stojan

O provozni kontrolka Q)

@ indikace pretizeni A
O kontrolka stavu oleje ¥
O vypinad

(D EKO spinag

® packa sytice

@ spoustéci tazné lanko

® benzinovy kohout \_/"
@ viko vzduchového filtru

® vzduchovy filtr

D 3roub plnéni oleje/olejovd mérka
® konektor zapalovaci svicky
® zapalovaci svicka

O benzinovy filtr

@ trychty pro plnéni oleje
@ sroubovdk

@ kli¢ na zapalovaci svicky

@ montazni brasna

Rozsah dodavky

1 INVERTNI GENERATOR
1 trychtyf pro plnéni oleje
1 kli¢ na zapalovaci svicky
1 3roubovdk

1 pouzdro na néfadi

1 névod k obsluze

PGI 1200 B2
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Technické udaje

INVERTNi GENERATOR

Typ ochrany: [P23M

Trvaly vykon P (S1): 1000 W

Maximdlni vykon P 1200 W

(S2 5s):

Jmenovité napéti Uimen: 230V ~
(stfidavy proud)

Jmenovity proud | _: 4,3 A

Jmenovitd frekvence Fimen: 50 Hz

Konstr.typ hnaciho motoru:

4takini, chlazeny
vzduchem

Zdvihovy objem:

53,5 cm?

Max. vykon (motor):

1,5 kW /2,04 ks

Palivo: benzin

Obsah nédrze: cca 45|
Motorovy olej: cca 0,25 | (15W-40)
Spotieba pfi ?/, zatizeni: cca 0,68 I/h
Hmotnost: cca 13 kg
Hladina akustického tlaku LPA“m): 80,2 dB (A)
Hladina akustického vykonu L, ,: | 95 dB (A)
Nejistota K: 2 dB

Uéinik cos ¢: 1

Vykonnostni ffida: Gl

Trida kvality: A

Zapalovaci svicka: TORCH A7RTC

Provozni rezim S1 (trvaly provoz):

Stroj |ze provozovat trvale s uvedenym vykonem.

Provozni rezim S2 (kratkodoby provoz):

Stroj se smi provozovat krétkodobé s uvedenym vykonem (5 s).

Pfipustné okolni teplota:
-10 0z +40 °C
Vyska: 1000 m nad mofem

Rel. vlhkost vzduchu: 90 % (nekondenzuijici)

PGI 1200 B2

V tomto origindlnim navodu k obsluze / na pFistroji jsou
pouzity nasledujici piktogramy:

B X PI B®

Prectéte si provozni piirucku. Pfed pouzitim pfistroje vzdy

nahlédnéte do piisluiného odstavce této uzivatelské prirucky.

Dolezité. Horké &ésti. Udrzujte odstup.

Dolezité. Pfed naplnénim paliva vypnéte motor. Nedopliiujte

béhem provozu.

Dulezité. Vyfukové plyny jsou jedovaté, proto motor nepro-

vozujte v nevétranych prostorech.

Noste ochranu sluchu. PouzZivejte ochranné rukavice.

Pouze pro zemé EU

Nevyhazuijte elekirickd néfadi do domovniho odpadul

V souladu s evropskou smémici & 2012/19/EU o starych
elekirickych a elektronickych pfistrojich a jejim prevedenim
do nérodniho préva musi byt vyslouzilé elektrickd nafadi
shromazdovéna oddélené a odevzddna k ekologické

recyklaci.

Pfi zachdzeni s palivy a mazacimi prostredky budte velmi

opatrnil

Pred zahdjenim Gdrzbovych praci odstrafite zapalovaci

kabel a pFectéte si pokyny.

Nevystavujte pfistroj desti.

Pfi nastartovani motoru se vytvori jiskry. Tyto mohou vznitit

hoflavé plyny, nachdzejici se v blizkosti.
Otevieny ohef &i koufeni v blizkosti pfistroje je pfisné
zakdzdnol

Garantovand hladina akustického vykonu pfistroje.

Otevieno / zavieno

Pridejte hladinu oleje / Kontrola oleje
Nepouzivejte zafizeni, pokud je v olejové nddrzi z&dny olej

je viditelny.

Cz 23
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Bezpecnostni pokyny
A VYSTRAHA!

~ Prectéte si veskerd bezpeénostni upozor-
néni a pokyny. Nedbalost pfi dodrzovdani
bezpeénostnich upozornéni a pokynd mize mit
za ndsledek draz elektrickym proudem, pozér
a / nebo t&zk& zranéni.

Veskera bezpecnostni upozornéni a po-

kyny uschovejte pro budouci pouziti.

— Pred uvedenim Va3eho pfistroje do provozu si
prectéte ndvod k obsluze a predeviim dodrzujte
bezpeé&nostni predpisy.

— Vystrazné a informadni stitky na pfistroji obsahuii
dilezité informace pro bezpeény provoz.

— Kromé pokyni v tomto ndvodu k obsluze se musi

dodrZovat také vieobecné bezpecnostni a proti-
Urazové predpisy zdkonoddrce.

— Balici félie udrzujte mimo dosah déti, hrozi ne-
bezpedi udusenil

m Na generdtoru se nesmi provédét Z4dné zmény.

m Pocet otdlek, pfedem nastaveny vyrobcem, se

nesmi zménit. Generdtor nebo pfipojené pfistroje
se mohou poskodit.

m NEBEZPECI OTRAVY! Vyfukové plyny, paliva
a maziva jsou jedovaté, vyfukové plyny se nesmi
vdechovat.

m NEBEZPECI POZARU! Benzin a benzinové vy-
pary jsou snadno zépalné resp. vybuiné.

m Generdtor se nesmi provozovat v nevétranych
prostorech nebo snadno vznétlivém prostiedi.

Pokud se md generdtor provozovat v dobfe vétra-

nych prostorech, musi se vyfukové plyny odvadét
hadici pfimo ven.

m Také pfi provozu hadice na odsdvani vyfukovych
plynd mohou unikat jedovaté vyfukové plyny.
Z ddvodu nebezpedi pozdru nesmi hadice na
odsavéni vyfukovych plynd nikdy sméfovat na
hotlavé latky.

m Generdtor nikdy neprovozovat v prostorech se

snadno zépalnymi latkami.

m HORKE POVRCHY! Nebezpedi popdleni, nedo-
tykat se zafizeni na vyuziti odpadnich plynt
a hnaciho agregétu.

24 oy4

m Nedotykejte se mechanicky pohyblivych nebo
horkych dild.

Neodstrariujte ochranné kryty.
m OCHRANNE VYBAVENI! Pouzivejte vhodnou

ochranu sluchu, pokud se nachdzite v blizkosti
pristroje.

m Pro 4drzbu a pfisludenstvi se smi pouzivat pouze
origindlni dily.

m Opravy, instalaéni a nastavovaci prdce smi pro-
vadét pouze autorizovany odborny persondl.

m Chraiite se pfed nebezpecdim v dusledku elektric-
kého proudu.

m Nikdy se generdtoru nedotykejte mokryma
rukama. Ve venkovnim prostiedi pouZivejte pouze
schvdleny a odpovidajicim zpUsobem oznaleny
prodluZovaci kabel (HOZRN).

m Pfi pouzivani prodluZovacich kabeld nesmi jejich
celkové délka prekroéit pro 1,5 mm2 50 m a pro
2,5 mm2 100 m.

m Generdtor se nikdy nesmi provozovat v dedti
nebo pfi snéZeni.

m Pfi pfepravé a tankovéni se motor musi vzdy
vypnout.

m Je nutné dbdt na to, aby se pfi tankovdani palivo
nevylilo na motor nebo vyfuk.

m Nesmi se tankovat, resp. vyprdzdiovat nddrz
v blizkosti otevieného ohné, jisker nebo plamene.
Nekufte!

m Generdtor umistit na bezpe¢ném, rovném misté.
Otééeni a nakldpéni nebo zména mista b&hem
provozu je zakdzéno.

m Generdtor postavte minimdlné 1 m od stén nebo
pripojenych pfistroju.
m Generdtor udrZovat mimo dosah déti.

m Generdtory lze zatéZovat pouze za uvedenych
provoznich podminek az po jejich jmenovity vykon.
Pokud se generdtor neprovozuje tak, jak je popsano
v ISO 8525 a jeli omezeno chlazeni motoru nebo
generdtoru, napr. v dsledku provozovéni v t&snych
prostorech, musi se zatiZzeni redukovat.

Redukce zatiZeni se provede v disledku vys3i tep-
loty, vy3ky a vlhkosti, nez té, které jsou uvedeny
v provoznich podminkdch.

PGI 1200 B2
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m Hodnoty, uvedené v technickych ddajich pod
hladinou akustického vykonu (LWA) a hladinou
akustického tlaku (LpA), predstavuji Grovné emisi
a nemusi nutné pfedstavovat bezpeéné pracovni
Urovné.

Vzhledem k tomu, Ze existuje souvislost mezi
emisnimi a imisnimi Grovnémi, nelze tyto spoleh-
livé pouZit pro stanoveni eventudiné potfebnych,
dodateénych preventivnich opatieni. Mezi fakto-
ry, ovliviiujici aktudlni imisni drovef pracovni sily,
patfi vlastnosti pracovniho prostiedi, jiné zdroje
hluku, zvukové viny apod., jako napf. pocet strojo
a jinych sousedicich procest a casovy interval,
po ktery je operdtor vystaven hluku. Rovnéz se
povolend imisni Grovefi mize od zemé k zemi
lisit. Pfesto se tato informace poskytne provozova-
teli stroje, aby mél moZnost provédét lepsi odhad
rizika a nebezpeéi. Pro kazdy jednotlivy pfipad
by po instalaci méla prob&hnout akustickd méfe-
ni, aby byla uréena hladina akustického tlaku.

m Pokud je pouziti snadno se vypafujicich pohon-
nych latek pro pomocné startovéni pfiméfené,
postupujte s mimofddnou opatrnosti.

m Ddvejte pozor na to, aby pfipojené elekirické
pristroje (v&etné elekirického kabelu a konektord)
nebyly vadné.

m Neékteré &asti spalovaciho motoru jsou horké
a mohou zpisobit popdleniny. DodrZuijte vy-
strazné pokyny na generétoru.

m B&hem provozu se nesmi dopliovat palivo.

Nedopliovat palivo, pokud se v jeho blizkosti
koufi nebo je v blizkosti otevieného ohné.

m PFi provozu v dobfe vétranych prostorech se musi
ucinit dodateénd opatfeni k ochrané proti pozaru
a explozim.

A POZOR!
~ Jako palivo pouzijte vyhradné jen bez-
olovnaty normailni benzin.

» B&hem tankovéni paliva zastavit motor.

~ Horké &asti. Dodrzovat odstup.
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Pfed uvedenim do provozu
Elektricka bezpecnost

W Elekirické pFivodni vedeni a pFipojené pfistroje musi byt v bezvadném
stavu. Nikdy nezapojujte generdtor do elektrické siti (zasuvka). Délky
kabeld ke spotfebigi je nutné udrzovat co moznd nejkraf3i.

Uzemnéni

B Pro svedeni statickych ndbojd je nutné uzemnéni skfiné.

¢ Ktomuto G&elu zapojit kabel na jedné strané do pipojky pro uzemnéni @
generdtoru a na druhé strané do externiho uzemnéni.

/\ POZOR!

> Pfi prvnim uvedenim do provozu se musi nalit motorovy olej (15W -

40, cca 0,25 1) a palivo (bezolovnaty normdlni benzin). Zkontrolovat
stav paliva a motorového oleje, pfip. doplnit.
Zaiistit dostatené vétrani pfistroje. Ujistéte se, Ze je zapalovaci kabel
upevnén na zapalovaci svicce . Eventuding od generdtoru odpojit
pripojeny elekiricky pfistroj.

Plnéni oleje

B Pfed kazdym uvedenim do provozu zkontrolujte stav hladiny oleje.

B Pristroj neuvddéijte do provozu, pokud na olejové mérce (B neni viditelnd
hladina oleje.

V pfipadé potieby olej dopliite. PouZit pouze motorovy olej (15W-40).
4 Pristroj postavte na plochy, rovny povrch.

Pomoci piilozeného Sroubovaku @) nasroubuite boéni skiih.

Z okoli 3roubu plnéni oleje/olejové mérky (O odstrafite veskeré nedistoty.

Odsroubuijte 3roub plnéni oleje .

* & o o

Pomoci piilozeného trychtyie pro plnéni oleje @) nalijte 0,25 | motoro-
vého oleje (15W-40).
¢ Pro zméeni hladiny oleje pouzijte olejovou mérku (B.

Vysroubuite olejovou mérku B a vycistéte ji hadfikem. Vnote olejovou
mérku O do vtoku oleje bez toho, aniz byste ji zasroubovali. Opét
vytdhnéte olejovou mérku ) a zkontrolujte stav oleje.

4 Ujistéte se, Ze hladina oleje se nachdzi mezi minimélni a maximdlni
hladinou (na olejové mérce () oznaceno s L pro nizkou hladinu a s H
pro vysokou hladinu).

¢ Olejovou mérku opét zasroubuijte do $roubu plnéni oleje (B.
Plnéni paliva

/\ POZOR!
> UdrZovat odstup od zdrojd vzniceni!
> Palivo dopliovat pouze v dobfe vétranych prostordch nebo venku!

¢ Odsroubujte viko nddrze @.

Pomoci plniciho hrdla naplijte do palivové nddrze maximalné 4,5 |
bezolovnatého benzinu.

Dbejte na to, aby nédrz nebyla pfeplnénd a benzin se nerozlil. PouZit
benzinovy filtr (.

4 Vytekly benzin ihned zachytit a vyckat, dokud vypary benzinu nevypr-
chaiji. NEBEZPECNI VZNICEN!l

¢ Zaviete viko nddrze @.
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Uvedeni do provozu
Spusténi motoru
/\ POZOR!

> P¥i startovéni pomoci spoustéciho tazného lanka @ moze v dosledku
ndhlého zpétného ndrazu doijit ke zranéni rukou.
> Pfi startovdni pouZivejte ochranné rukavice.

4 Otocte benzinovym kohoutem @B dold pro jeho otevieni.
¢ Vypinac @ uvést do polohy ,ON".
¢ P&eku sytice D nastavit do pravé polohy.

¢ Nastartovat motor pomoci spoustéciho tazného lanka @.
Za tim G&elem je nutné silné zatdhnout za rukojef.
Pokud motor nenastartuje, znovu zatdhnout za rukojet.

¢ Po nastartovéni motoru nastavit packu sytice @ do levé polohy.

Zatizeni generatoru
¢ Pristroje zapojte do 230 V ~ zdsuvek @.

/\ POZOR!

> Tato zdsuvka @ se smi trvale (S1) zatéZovat vykonem 1000 W
a krétkodobé (S2) na max. 5 sekund vykonem 1200 W.

UPOZORNENI

> Neékteré elekirické pistroje (dérovky, vrtagky atd.) mohou mit vyssi
spotiebu energie, pokud se pouzivaji za ztizenych podminek.
Vypnuti motoru
4 Pred vypnutim generdtoru jej nechte chvili bézet bez zatizeni, aby
se agregdt mohl ,dochladit”.
4 Nastavte vypinac @ do polohy ,OFF”.
¢ Zavrete benzinovy kohout (.

Ochrana proti pretizeni 230 V ~ zasuvka

UPOZORNENI

> Generdtor je vybaven ochranou proti pfetiZeni.
B Ochrana profi petizeni odpoiji zésuvku €.
B Cerveny indikdtor pretizeni @ zaéne blikat, pokud je spotfebi pretizeni.

B Vypnutim a opétovnym nastartovénim motoru lze zésuvku € po aktivaci
ochrany proti pretfizeni opét uvést do provozu (viz ,Vypnuti motoru”
a ,Spusténi motoru”).

/\ POZOR!

> Dojde-li k takovému pfipadu, snizte elekiricky vykon, ktery naleznete
na generdtoru nebo odpojte vadné zapojené pfistroje. Cervend
indikace pretizeni @ sviti.
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/\ POZOR!

> Vadné spinade proti pretizeni se smi vyménit pouze za spinace proti
pretizeni stejného typu a se stejnym vykonem. Obrafte se za tim
O&elem na Vasi sluzbu zékaznikdm.

Ekologicky provoz
Ekologicky provoz se doporuéuje ke snizeni spotfeby paliva.

B Eko: V eko-rezimu se snizi polet otd&ek motoru, &mz dojde k dspore
paliva.

B MAX: Pouzije se plny pocet otacek.
Cisténi a udrzba

/\ POZOR!

> Pred &isténim a Gdrzbou zastavte motor a vytdhnéte konektor zapalo-
vaci svicky @@ ze zapalovaci svicky (.

> Pristroj ihned zastavte a obratte se na Vasi servisniporadenskoulinku:
— V piipadé neobvyklych vibraci a zvuk.
— Pokud se motor jevi jako pretizeny nebo vynechdvd zapalovani.

Cisténi

B Udrzujte ochrannd zafizeni, vétraci mfizky a skfifi motoru v co moznd
nejCistdim a bezprainém stavu. Otfete pfistroj Cistym hadfikem nebo jej
vyfoukeijte stlaéenym vzduchem pfi nizkém taku.

Doporuéujeme pfistroj vycistit piimo po kazdém pouziti.

B Pfistroj Cistéte pravideln& navlhéenym hadfikem s trochou mazlavého
mydla. Nepouzivejte z4dné ¢&istici prostfedky ani rozpoustédla; tyto by
mohly narusit plastové &ésti pfistroje. Dbeijte na to, aby dovnitF pfistroje
nevnikla voda.

Vzduchovy filir:

B Vzduchovy filtr @ je nutné pravidelné vy¢istit, podle potfeby vyménit.

B Oteviete viko vzduchového filtru @@ tak, Ze odstranite Srouby s kiizovou
drézkou.

Vyiméte vzduchovy filtr .

K cisténi vzduchového filtru (B) se nesmi pouzivat 24dné silné Cistice
nebo benzin.

B Prvky vycistit vyklepanim na rovné plose. Pfi silném zne&isténi je nutné
ie umyt v mydlovém roztoku, poté vyplachnout &istou vodou a nechat
uschnout na vzduchu.

B Montdz se provddi v opaéném pofadi.
Zapalovaci svicka:

¢ Zkontrolujte znegisténi zapalovaci svicky @ poprvé po 20 provoz-
nich hodindch a v pfipadé potfeby ji vyistéte médénym dréténym
kartdéem. Potom nechat provést tdrzbu zapalovaci svicky @ kazdych
50 provoznich hodin.

Odpoite konektor zapalovaci svicky @ otdcivym pohybem.

Odstraiite zapalovaci svicku @ pomoci pfilozeného klice na zapalo-
vaci svicky €.

¢ Montéz se provadi v opa&ném poradi.

UPOZORNENI

> Alternativni zapalovaci svicka: TORCH A7RTC
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Benzinovy filtr:

UPOZORNENI

> U benzinového filtru @ se jednd o filtraéni nddobku, kterd se nachd-
zi pfimo pod vikem nédrze @ a filtruje veskeré doplnéné palivo.

Nastavte vypinaé @ do polohy ,OFF”.
Oteviete viko nddrze @.
Odstrafite benzinovy filtr @ a vycistéte jej nevznétlivymi rozpoustédly.

Opét vlozte benzinovy filtr @.

* & & o o

Uzaviete viko nédrze @.

Vyména oleje:
Vyména motorového oleje by se méla provadét tehdy, kdyz je motor
zahFaty na provozni teplotu.

4 Pouzivejte pouze motorovy olej (15W-40).

¢ Oteviete 3roub plnéni oleje B a vypusfte teply motorovy olej naklons-
nim generdtoru do zéchytné nddoby.

4 Doplfite motorovy olej (cca 0,25 ).
4 Zaviete $roub plnéni oleje (.

¢ Generdtor opét postavte na rovnou a plochou plochu.

Automatika vypindni v pripadé nedostatku oleje:

Automatika vypinéni v piipad& nedostatku oleje zareaguje, pokud je

k dispozici pfilis malo motorového oleje. Kontrolka stavu oleje @ zacne
blikat, pokud je v motoru nedostatek oleje. Kontrolka za&ne svitit, pokud
mnozstvi oleje pokleslo pod bezpe&né mnozstvi. Po kratké dobé se motor
samostatné vypne. Nastartovani je mozné teprve po doplnéni motorového
oleje (viz kapitola ,Vyména oleje”.

PGI 1200 B2

Skladovani

Pfiprava pro uskladnéni
¢ Vyprdzdnéte benzinovou nddrz pomoci benzinového Eerpadla.

/\ VYSTRAHA!

> Benzin nederpejte v uzavienych prostordch, v blizkosti ohné nebo
bé&hem koufeni. Plynové vypary mohou zpUsobit explozi nebo pozdr.

4 Nastartujte motor a nechte jej b&zet tak dlouho, dokud se nespotiebuje
zbyly benzin.

¢ Po kazdé sezéné provdadéjte vyménu oleje (viz kapitola ,Plan Gdrzby”).
Za tim 0&elem odstrafite stary motorovy olej z teplého motoru a
doplite novy.

¢ Odstrante zapalovaci svicku ). Pomoci olejnicky dolijte do vélce cca
20 ml oleje. Pomalu zatéhnéte za spoustéci tazné lanko @ tak, aby
olej chrdnil vnittek vdlce. Opét nasroubujte zapalovaci svicku (B.

4 Pristroj uchovavejte na dobfe vétraném misté.

Preprava

PFiprava pro prepravu
4 Vyprazdnéte benzinovou nddrz pomoci benzinového Eerpadla.

4 Pokud je motor provozuschopny, nechte jej b&Zet tak dlouho, dokud se
nespotfebuje zbyly benzin.

¢ Vypusite motorovy olej z teplého motoru (viz kapitola , Cisténi
a 0drzba”).
Odpoite konektor zapalovaci svicky @ od zapalovaci svicky (B.

Pristroj zaijistéte napiiklad upinacimi popruhy proti posunuti.

4 Prepravujte pfistroj drzenim za rukojet @.
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Zaruka spolecnosti
Kompernass Handels GmbH

Vézend zdkaznice, vazeny zdkazniku,
na tento pfistroj ziskdvate zéruku v trvani 3 let od data zakoupeni. V piipadé

zévad tohoto vyrobku méte zdkonnd prava viéi prodeici vyrobku. Tato

zd&konnd préva nejsou omezena nasi nize uvedenou zdrukou.

Zaruéni podminky
Zé&ruéni doba zagind plynout dnem ndkupu. Dobfe uschoveite origindl

pokladniho listku. Tento doklad je potfebny jako dikaz o koupi.

Pokud do ffi let od data zakoupeni tohoto vyrobku dojde k vad& materidlu
nebo vyrobni zavadé, pak Vam podle naseho uvazeni vyrobek zdarma
opravime nebo vyménime. Pfedpokladem této zdruky je, Ze bude béhem
tfileté Ihity predlozen vadny pfistroj a doklad o koupi (pokladni listek) a
struéné se popide v Eem zdvada spocivd a kdy se vyskytla.

Vztahuje-li se na zévadu nase zaruka, obdrzite zpét bud' opraveny nebo
novy produkt. Opravou nebo vyménou vyrobku nezagne plynout novd

zéruéni doba.

Zaruéni doba a zdkonné naroky

vyplyvadijici ze zavad

Zé&ruénim plnénim se zaruéni doba neprodluzuje. To plati i pro vyménéné
a opravené souddsti. Poskozeni nebo vady vyskytujici se pfipadné jiz

pfi ndkupu se musi ozndmit ihned po vybaleni. Po uplynuti zaruéni doby

podléhaii veskeré opravy zpoplatnéni.

Rozsah zéaruky

Pristroj byl vyroben peclivé podle pfisnych smérnic kvality a pred expedici
byl svédomité vyzkousen.

Zé&ruka se vztahuje na materidlové nebo vyrobni vady. Tato zaruka se
nevztahuje na souédsti produktu, které jsou vystaveny normdlnimu opotre-
beni, a proto je Ize povazovat za opotiebovatelné dily nebo za poskozeni
kiehkych souéésti jako jsou napt. spinage, akumuldtory, formy na peceni
nebo &d&sti, které jsou vyrobeny ze skla.

Tato zaruka zanikd, pokud je vyrobek poskozen, nebyl F&dné pouzivan
nebo udrzovan. Pro zqjisténi sprévného pouzivani vyrobku se musi presné
dodrzovat viechny pokyny uvedené v ndvodu k obsluze. Ugelom pouziti

a Ukonm, které se v ndvodu k obsluze nedoporuuji nebo se pred nimi

varuje, je tfeba se bezpodmine&n& vyhnout.

Vyrobek je uréen pouze pro soukromé G&ely a ne pro komeréni pouziti.
Pfi nespravném a neodborném pouZivani, pfi pouZiti nésili a pfi zasazich,
které nebyly provedeny nasimi autorizovanymi servisnimi provozovnami,

zaruéni ndroky zanikaij.
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Vyfizeni v pripadé zaruky
Pro zaqjidténi rychlého Vasi zadosti postupuijte podle nésledujicich pokynd:
B Pro viechny dotazy méijte pfipraven pokladni listek a &islo vyrobku

(napf. IAN 12345) jako doklad o koupi.

B Cislo vyrobku naleznete na typovém sfitku, ryting, na titulni strané svého
ndvodu (vlevo dole) nebo jako nélepku na zadni nebo spodni strané.

B Pokud by se mély vyskytovat funk&ni vady nebo jiné zavady, kontaktujte
nejprve nize uvedené servisni oddéleni telefonicky nebo e-mailem.

B Vyrobek, zaevidovany jako vadny vyrobek pak miZete pfi pfilozeni
dokladu o nékupu (pokladni listek) a pfi uvedeni, v ¢em spociva vada a

kdy k ni doslo, poslat vyrobek pro Vas bez postovného na adresu, kterou
Vém ozndmi servis.

UPOZORNENI

> U ndstrojd Parkside a Florabest zaslete, prosim, vylu&né vadnou &ést bez
prisludenstvi (napf. akumuldtor, Glozny kuffik, mont&zni néfadi, atd.).

Na webovych strankéch www.lidl-service.com si mdzete

stahnout tyto @ mnoho dalsich pfirucek, videi o vyrobku a

software.

Servis

(€D Servis Cesko
Tel.: 800143873
E-Mail: kompernass@lidl.cz

IAN 281598

Dovozce

Dbeijte prosim na to, Ze nésledujici adresa neni adresou servisu. Kontaktuijte

nejprve uvedeny servis.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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Pfehled poruch

Porucha

PFicina

Opatieni

Motor nelze nastartovat.

Aktivuje se automatika vypinéni v pfipa-
dé nedostatku oleje.

Kontrola stavu oleje, doplnit motorovy
olej.

Zapalovaci svicka @ je zanesend
sazemi.

Vycistit, pfip. vyménit zapalovaci
svicku @. Vzddlenost elektrod 0,6 mm.

Z&dné palivo.

Doplnit palivo / nechat zkontrolovat
benzinovy kohout ®.

napéti.

Generdtor ma piili§ nizké &i z&4dné

Vadnd elektronika.

Vyhledat odborného prodejce.

Aktivoval se spina¢ ochrany proti
prepéti.

Generdtor opét nastartovat, snizit
polet spotrebicl.

Vzduchovy filtr @ je znedistény.

Vycistit nebo vyménit filtr.

Plan udrzby

Ndsledujici intervaly Gdrzby je nutné bezpodmine&n& dodrzet, aby byl zaijistén bezporuchovy provoz.

/\ POZOR!

> PFi prvnim uvedenim do provozu se musi doplnit motorovy olej a palivo.

Pred kazdym
pouzitim

Po 50 hodindch
provozu

Po 20 hodinéch

provozu

Po 300 hodindch

provozu

Po 100 hodindch

provozu

Kontrola motoro-
vého oleje

X

Vyména motoro-
vého oleje

poprvé, poté kaz-

dych 50 hodin

Kontrola vzducho-

vého filtru ®

Pfip. vyména
filtragni viozky

Cisténi vzducho-

vého filtru ®

Cisténi benzino-

vého filtru ®

VizudlIni kontrola
pristroje

Vyéisténi zapalo-
vaci svicky @

Odstup: 0,6 mm,

event. vyména

Kontrola a opétov-
né nastaveni skrtici

klapky

X*

Cisténi hlavy valce

X*

Nastaveni vile
ventilu

X*

POZOR: Body oznaéené ,X*“ nechte provést autorizovanym odbornym servisem.

PGI 1200 B2
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Likvidace

[\ Obal se sklddd z ekologickych materidli, které Ize zlikvidovat
v komundlnich sbé&rnych recyklagnich dvorech. Pfistroj a jeho
prisludenstvi se skladaii z riznych materidld jako napf. kovd
a plastd.

Informace o moznostech likvidace vyslouZilého pfistroje Vém poskytne
obecni nebo méstsky Gfad.

Elektrické pFistroje nevyhazujte do domovniho
odpadu!

V souladu s evropskou smérnici €. 2012/19/EU musi byt opotiebované
elekirické pfistroje shromazdovany oddélené a odevzddany k ekologické
recyklaci. Informace o moznostech likvidace vyslouZilého pfistroje Vém
poskytne obecni nebo méstsky Gfad.

Ochrana Zivotniho prostredi

B Vyprézdnéte peclivé benzinovou nddrz a nédrzku na olej a odevzdejte
pfistroj na sb&rném misté k recyklaci. Pouzité plastové a kovové dily Ize
roztfidit podle druhu a recyklovat.

B Pouzity olej a zbytky benzinu odevzdeijte na sb&mém mist&, nevyléveijte
ie do kanalizace ani do odfoku.

B Znecidtény materidl z 0drzby a provozni materidly odevzdeite na
uréeném sbérném misté.

B Zbytky pohonnych latek se nesmi vylit, ale se musi odborn& uskladnit,
resp. zlikvidovat. O odborné likvidaci pohonnych létek, resp. likvidaci
Vaseho pfistroje se informujte na prisluiném Gfadé Vasi obce nebo na
méstském Ofadé.

Objednavka nahradnich dil

Objednavani nahradnich dilo

Pfi objedndvani néhradnich dil by se méli uvést tyto Gdaje:
B Typ pfistroje

B Cislo vyrobku

Aktudlni ceny a informace naleznete na

www.kompernass.com

B Smi se pouZit pouze to pfisluensivi a nahradni dily, které schvdlil
vyrobce. PouZiti origindIniho pfislusenstvi a ndhradnich dild zarué,
Ze |ze piistroj provozovat bezpeéné a bezporuchové.

UPOZORNENI

> Ndhradni dily si miZete objednat pfimo pres servisni stfedisko.
Pfi objedndavani bezpodmine&né uvedte typ stroje a ¢islo vyrobku.

30 oy4

Preklad originalu prohlaseni o shodé

My, KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odpovédnd za dokumentaci:
pan Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND/
NEMECKO, prohlasujeme, Ze tento pfistroj je ve shodé s nésledujicimi

normami, normativnimi dokumenty a smé&rnicemi ES:

Smérnice o strojnich zafizenich
(2006/42/ES)

Smérnice o elektromagnetické kompatibilité
(2014/30/EU)

Smérnice o hlukovych emisich
(2000/14/EC)
(2005/88/EC)

Jmenovany organ: €. 0036
TUV SUD Industrie Service GmbH, WestendstraBe 199, 80686 Mnichov,
Némecko, Metody vyhodnoceni konformity podle pfilohy VI.

Hladina akustického vykonu LWA:
Zméfeno: 92,9 dB (A)
Zaruéené: 95 dB (A)

Smérnice o emisich vyfukovych plynd
(2012/46/EU)

smérnice RoHs
(2011/65/EU)*

*Vyhradni odpovédnost za vystaveni tohoto prohldseni o shodé nese vy-
robce. Vy3e popsany predmét prohldseni je v souladu s predpisy smérnice
&.2011/65/EU Evropského parlamentu a Rady ze dne 8. &ervna 2011
o omezeni pouzivani urcitych nebezpeénych latek v elektrickych a elektro-
nickych zafizenich. Pouzité harmonizované normy.

Pouzité harmonizované normy:
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Bochum, 27.10.2016

Semi Uguzlu

- manazer kvality -

Technické zmény ve smyslu dal$iho vyvoje jsou vyhrazeny.
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INVERTNY GENERATOR PGI 1200 B2
Uvod

Srde&ne vam gratulujeme ku kipe vésho nového pristroja. Touto kipou

ste sa rozhodli pre vyrobok vysokej kvality. Névod na obsluhu je st¢asfou
tohto vyrobku. Obsahuje délezité upozornenia tykajice sa bezpeénosti,
pouzivania a likvidacie. Pred pouzZivanim vyrobku sa obozndmte so vietkymi
pokynmi na obsluhu a bezpe&nostnymi pokynmi. Vyrobok pouzZivaite iba

podla popisu a v uvedenych oblastiach pouzitia. Pri postipeni vyrobku

tretej osobe odovzdaijte spolu s nim aj vietky dokumenty.

A\ POZOR!

B Pri pouzivani pristrojov sa musia dodrziavat bezpecnostné predpisy,
aby ste predisli zraneniam a poskodeniam. Pozorne si preto preditajte
névod na obsluhu/bezpeénostné predpisy.

Nepreberdme Ziadne ruéenie za nehody alebo 3kody vzniknuté nedodrzia-

vanim tohto ndvodu na obsluhu a bezpe&nostych pokynov.

Pouzivanie v sulade s Géelom

Generdtor je uréeny pre pristroje koncipované na prevédzku s vyuzitim
zdroja 230 V striedavého pridu. V pripade pristrojov do domdcnosti

a elektronickych pristrojov skontrolujte, prosim, vhodnost podla prislusnych
Udajov vyrobcu. Stroj sa smie pouzivat len v stlade s uréenim. Akékolvek

dalsie pouzivanie sa pokladd za pouzivanie v rozpore z uréenim.

Za $kody alebo zranenia kazdého druhu, ktoré by tym boli spdsobené, ruci
pouzivatel /obsluhujica osoba a nie vyrobca. Myslite, prosim, na to, Ze tento
pristroj v stlade s uréenim nie je skonstruovany na komeréné pouzitie. Nepre-
berdme Ziadne rugenie, ked' sa pristroj pouziva v komer&nych, remeselnych

alebo priemyselnych podnikoch, ako aj v pripade porovnatelnych &innosti.

Stupne nebezpecenstva

ANEBEZPECENSTVO!

~ Pre bezprostredne hroziace nebezpecenstvo,
ktoré mé za nésledok fazké poranenia alebo
Umrtie.

A VYSTRAHA!

» Pre moZni nebezpeéni situdciu, ktord by mohla
maft za ndsledok fazké poranenia alebo dmrtie.

A POZOR!
» Upozornenie na moznd nebezpednu situdciu,
ktoré méze mat za ndsledok [ahké poranenia.

A POZOR!

» Upozornenie na moZni nebezpeént situdciu,
ktoré méze maf za ndsledok materidlne $kody.
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Opis pristroja

@ rukovar

@ veko palivovej nddrze

© 230V ~ zésuvka

O uzemiovacia pripojka

@ stojan

O prevadzkova kontrolka Q)
@ indikécia prefazenia A5
O kontrolka oleja ¥

O zapinag/ vypinaé

D spinag Eco

® packa sytica

@ spustaci lankovy prevod

® benzinovy kohit |, _J"

@ veko vzduchového filtra

® vzduchovy filter

@ skrutka napliania oleja/tyginka na meranie oleja
 konektor zapalovacej sviecky
D zapalovacia sviecka

O benzinovy filter

@ lievik na naplianie oleja

@ skrutkovag

@ k¢ na zapalovacie sviecky, rozmer kluéa

@ montdzne braina

Rozsah dodavky
1 INVERTNY GENERATOR

1 lievik na napliianie oleja

1 kl6¢ na zapalovacie sviecky, rozmer kloéa
1 skrutkovag

1 tadka na ndradie

1 ndvod na obsluhu

PGI 1200 B2
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Technické udaje

X

(S2 5s):

INVERTNY GENERATOR

Typ ochrany: [P23M
Trvaly vykon P__ (S1): 1000 W
Maximdlny vykon P 1200 W

Menovité napdtie U__ :

230V ~ (striedavy prid)

Menovity prid | _:

4,3 A

Frekvencia F_ :
men

50 Hz

Konstrukcia hnacieho motora:

4-taktovy vzduchom
chladeny

V tomto origindlnom navode na obsluhu/na pristroji su
pouzité nasledovné piktogramy:

Zdvihovy objem:

53,5 cm?®

Max. vykon (motor):

1,5kW /2,04 KS

Palivo: benzin

Objem nddrze: cca 4,5 |
Motorovy olej: cca 0,251 (15 W-40)
Spotreba pri ?/, zétazi: cca 0,68 I/h
Hmotnost: cca 13 kg
Hladina akustického tlaku LpA“m): 80,2 dB (A)
Hladina akustického vykonu L, ,: | 95 dB (A)
Neuréitost K: 2 dB

Faktor vykonu cos ¢: 1

Trieda vykonu: Gl

Trieda kvality: A

Zapalovacia sviecka: TORCH A7RTC

Druh prevadzky S1 (trvala prevadzka):

Stroj méze byt prevédzkovany nepretrzite s uvedenym vykonom.

Druh prevéadzky S2 (kratkodoba prevadzka):

Stroj smie byt prevadzkovany kratkodobo s uvedenym vykonom (5 s.).

Pripustna teplota okolia:
-10 az +40 °C
Vyska: 1000 m nad NN

Rel. vlhkost vzduchu: 90 % (bez kondenzdcie)

PGI 1200 B2
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Precitajte si prevadzkovi prirugku. Skér nez budete pristroj
pouzivaf, precitajte si prisluiny odsek v pouzivatelskej

prirucke.

Délezité. Horlce asti. Udrzujte odstup.

Délezité. Pred doplnenim paliva vypnite motor.

Nedoplfiajte palivo pri beZiacej prevadzke.

Délezité. Spaliny si jedovaté, motor preto neprevadzkujte

v nevetranych oblastiach.

Noste ochranu sluchu. Noste ochranné rukavice.

Len pre krajiny EU

Elektrické naradie neodhadzujte do komundlneho odpadu!
Podla eurépskej smernice ¢. 2012/19/EU o starych elek-
trickych a elektronickych zariadeniach a jej zapracovanie
do nérodného prava sa opotrebované elekirické naradia

musia zbierat oddelene a musia sa ekologicky spracovat.

Pri manipulécii s palivami a mazivami budte velmi opatrnil

Skér nez budete vykondvaf préce 4drzby, odstrarite kdbel

zapalovania a preditajte si pokyny.

Nevystavujte pristroj dazdu.

Pri spusteni motora vznikaji iskry. Tie mézu zapdlit plyny,

nachddzajice sa v blizkosti.

Otvorené plamene alebo fajeenie v blizkosti pristroja je

prisne zakdzané!

Zaruéend hladina akustického vykonu stroja.

Otvorené / zatvorené
Pridajte hladinu oleja / Kontrola oleja
NepouzZivajte zariadenie, ak je v olejovej nadrzi Ziadny olej

ie viditelny.
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Bezpecnostné pokyny

AVYSTRAHA!

~ Preditajte si vSetky bezpeénostné pokyny
a upozornenia. Zanedbania pri dodrZiavani
bezpeénostnych pokynov a upozorneni mézu
mat za nésledok zdsah elektrickym prddom,
poziar a/alebo fazké poranenia.

Pre pripad buduceho pouzitia uschovajte
vsetky bezpeénostné pokyny a upozor-
nenia.

— Pred uvedenim do prevddzky so preditajte ndvod
na obsluhu vdsho pristroja a zvIdst dodrZiavaijte
bezpeénostné pokyny.

— Vystrazné a upozorfiovacie tabulky, nachddzajice
sa na pristroji, poskytuji délezité pokyny pre bez-
pecny prevadzku.

— Navyse k upozorneniam v ndvode na obsluhu sa
musia zohladnif veobecné bezpecnostné predpisy
a predpisy Urazovej prevencie zdkonodarcu.

— Félie balenia drzte mimo dosahu deti, hrozi ne-
bezpedenstvo udusenial

m Na generdtore pridu sa nesmd vykondvat Ziadne
zmeny.

m Vyrobcom prednastavené otécky sa nesmd menit.
Méze sa poskodit generdtor pridu alebo pripo-
jené pristroje.

m NEBEZPECENSTVO OTRAVY! Spaliny, pohonné
hmoty a mazivd so jedovaté, spaliny nesmiete
vdychovat.

m RIZIKO POZIARU! Benzin a benzinové vypary
s0 lahko zdpalné, resp. vybugné.

m Generdtor pridu sa nesmie prevadzkovaf v nevet-
ranych miestnostiach alebo v [ahko vznietite/nom
prostredi. Ked  sa md generdtor priodu prevadz-
kovat v dobre vetranych miestnostiach, spaliny sa
musia odvadzat cez spalinovi hadicu priamo do
volného priestoru.

m Jedovaté plyny mézu unikaf aj pri prevadzke so
spalinovou hadicou. Kvéli nebezpeéenstvu poZiaru
spalinovd hadica nikdy nesmie byt namierend na
horlavé latky.

m Generdtor pridu sa nikdy nesmie prevédzkovaf
v miestnostiach s [ahko zdpalnymi latkami.

m HORUCE POVRCHY! Nebezpecensivo popdlenia,
nedotykaite sa vyfukovej sistavy a hnacieho ag-
regatu.
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m Nedotykajte sa mechanicky pohyblivych alebo
horicich dielov.
Neodstrariujte Ziadne ochranné kryty.

m OCHRANNA VYBAVA! Ked' sa nachédzate v
blizkosti zariadenia, pouZivajte vhodnid ochranu
sluchu.

m Na ddrzbu a prisludenstvo sa smi pouzivaf len
origindlne diely.

m Prdce na opravéch, instaldcidch a nastavovaniach
smie vykondvat len autorizovany odborny persondl.

m Chréte sa pred elekirickymi nebezpe&enstvami.

m Nikdy sa nedotykajte generétora produ mokrymi
rukami. Na volnom priestranstve pouZivajte iba

na tento Gel schvdlené a zodpovedajico ozna-
cené predlZovacie kéble. (HOZRN).

m Pri pouzivani predlzovacich kdblov nesmie ich
celkové dlzka prekrogif 50 m pre 1,5 mm?
a 100 m pre 2,5 mm?2.

m Generdtor pridu nikdy neprevadzkuijte pri dazdi
alebo snezeni.

m Pri preprave a tankovani vZdy vypnite motor.

m Dbaijte na to, aby ste pri tankovani nerozlievali
palivo na motor alebo vyfuk.

m Netankujte ani nevyprézdiiujte nadrz v blizkosti
otvoreného svetla alebo poletujicich iskier.
Nefajci!

m Generdtor pridu umiestnite na bezpeénom,
rovnom mieste. Otd&anie a nakldianie ako aj
zmena miesta uloZenia pocas prevédzky st za-
kézané.

m Generdtor pridu umiestnite minimdlne v 1 m
vzdialenosti od stien alebo zapojenych pristrojov.

m Generdtor pridu drzte mimo dosahu deti.

m Generdtory sa sm0 zafaZovat len za uvedenych
prevadzkovych podmienok po ich menovity vy-
kon. Ked' sa generdtor za podmienok nepouziva
tak, ako je popisané v norme I1ISO 8525 a je tym
ovplyvnené chladenie motora alebo generdtora,
napr. nésledkom prevadzky v Gzkych miestnos-
tiach, musi sa pristipit k zniZeniu zataZenia.

K zniZeniu zafaZenia sa pristipi z dévodu vysiej
teploty, drovne a vlhkosti ako st uvedené v pre-
vadzkovych podmienkach.
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m Hodnoty uvedené pri technickych ddajoch pod hlo-
dinou akustického vykonu (LWA) a hladinou akus-
tického tlaku (LpA) predstavuji hladinu emisii a nie
s0 nevyhnutne hladinami pre bezpeénd pracu.
KedZe existuje vztah medzi hladinou emisii a imi-
sif, tento nemoZno pouzif spolahlivo na uréenie
pripadnych vyZadovanych pridavnych bezpeé-
nostnych opatreni. Faktory vplyvu na aktuédlnu
hladinu imisii zahffiajd vlastnosti pracovného
priestoru, iné zdroje hluku, zvuéanie a pod. ako
napr. podet strojov a inych susediacich procesov
ako aj éasové obdobie, pocas ktorého je operd-
tor vystaveny hluku. Tak isto sa méZe aj povolend
hladina imisii odliSovat z krajiny na krajinu. Napriek
tomu, tato informdcia poskytne prevadzkovatelo-
vi stroja moznost realizovaf lepsi odhad rizik a
ohrozeni. V pripade potreby by sa mali uskuto&nif
akustické merania v zdvislosti od indtalécie na
uréenie hladiny akustického tlaku.

m Ked' je vhodné pouzite velmi prchavych pohon-
nych hmét ako pomécka zapalovania, postupujte
obzvl&st opatrne.

m Dbaijte na to, Ze nie si defekiné Ziadne pripojené

elektrické stroje (vrét. prodovych kdblov a zasuv-
nych spojeni).

m Tieto &asti spalovacieho motora si hordce a mézu
spdsobif popdleniny. DodrZiavaijte vystrazné upo-
zornenia na generdtore.

m Pocas prevadzky netankuijte. Netankujte ak sa v
blizkosti faj¢i alebo blizkosti otvorenych plamefov.

m Pri prevédzke v dobre ventilovanych miestnostiach
sa musia prijaf dodatoéné opatrenia pre ochranu
pred ohfiom a expléziami.

A POZOR!

» Ako palivo pouzivajte vyluéne bezolovnaty
bezny benzin.

» Poéas tankovania odstavte motor.

~ Horuce &asti. UdrZiavajte odstup.

PGI 1200 B2

Pred uvedenim do prevadzky
Elektricka bezpecnost

M Elekirické privody a pripojené pristroje musia byf v bezchybnom stave.
Nikdy nepripdjajte generdtor elektrického pridu k elekirickej sieti (z&-
suvkou). Dlzky vedeni udrZiavajte pokial mozno ¢o najkratsie.

Uzemnenie

B No odvddzanie statickych ndbojov je potrebné uzemnenie telesa.

¢ K tomuto pouzite kdbel na strane s uzemiiovacou pripojkou @ gene-
ratora elekirického pridu a na druhej strane ho pripojte k externému
ukostreniu.

/\ POZOR!

> Pred prvym uvedenim do prevadzky sa musi naplnit motorovy olej
(15 W-40, cca 0,25 |) a palivo (bezolovnaty normédlny benzin).
Skonfrolujte stav naplnenia paliva a motorového oleja, resp. doplite ho.
Dbaijte na dostatocné vetranie pristroja. Uistite sa, ze kébel zapa-
[ovania je zapojeny k zapalovacej sviecke (B. Pripadné pripojené
elekirické pristroje odpojte od generdtora pridu.

Naplnenie oleja
B Pred kazdym uvedenim do prevédzky skontrolujte hladinu oleja.

W Pristroj neuvddzaijte do prevadzky, ked' nie je viditelny olej na meracej
tycinke @.
V pripade potreby doplfite olej. PouZivaite len motorovy olej (15W-40).

¢ Pristroj postavte na plochy, rovny povrch.

¢ Pomocou dodaného skrutkovaca @ odskrutkujte boény kryt.

¢ Odstrante akékolvek necistoty z blizkosti skrutky napdstania oleja/
meracej tycinky oleja (B.

¢ Odskrutkujte skrutku naptstania oleja .

4 Napliite motorovy olej (15W-40) pomocou dodaného lievika na
napusfanie oleja @ 0,25 .

¢ Pouzite tycinku na meranie oleja ) na odmeranie hladiny oleja.

Vyskrutkuite ty&inku na meranie oleja () von a odistite ju utierkou.
Vlozte ty&inku na meranie oleja (B do vtoku oleja bez toho, Ze by ste
ju zaskrutkovali. Vytiahnite tycinku na meranie oleja @) znovu von a
skontrolujte hladinu oleja.

4 Uistite sq, Ze hladina oleja sa nachddza medzi najniziou a najvysiou
hladinou (ozna&enymi pismenami L pre nizku a H pre vysokd hladinu
na tycinke na merania oleja ).

¢ Skrutku napdsfania oleja (B naskrutkujte spat.
Naplnenie paliva

/\ POZOR!

> Drzte mimo zdrojov zapalovanial

> Tankuijte len v dostatoéne dobre vetranych priestoroch alebo vonku!
4 Odskrutkujte veko palivovej nddrze @.

Pomocou plniaceho hrdla naplite maximdlne 4,5 | bezolovnatého
benzinu do palivovej nddrze.

Dbaite na to, aby ste nepreplfiali palivovi nédrz a nerozliali benzin.
Pouzivaijte benzinovy filter {©.

¢ Rozliaty benzin ihned zabezpecte a pockajte, pokial sa pary benzinu

nerozptylia. NEBEZPECENSTVO ZAPALENIAI

¢ Zatvorte veko palivovej nddrze @.
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Uvedenie do prevadzky

Spustenie motora
/\ POZOR!

> Pri spusteni so spusfacim lankovym prevodom (B méze déjst k ndhlym
spétnym Gderom alebo zraneniam ruky.
> Na tarfovanie noste ochranné rukavice.

4 Otocte benzinovy kohdt B nadol, aby ste ho otvorili.
4 Hlavny vypina¢ @ uvedte do polohy ,ON”.
¢ Posutite packu sytica () do pravej polohy.

¢ Nastartujte motor som spGstacim lankovym prevodom @.
K tomu silno potichnite za drzadlo.
Ak by sa motor nenastartoval, potiahnite znovu za drzadlo.

¢ Po nastartovani posuiite packu sytica @ do lavej polohy.

Zafazenie generatora prudu
¢ Pristroje zapdijajte do 230 V ~ zdsuviek €.
/\ POZOR!

> Této zdsuvka @ smie byt zafazovand vykonom trvalo (S1) 1000 W
a kratkodobo (52) max. 5 sekind 1200 W.

UPOZORNENIE

> Niektoré elekirické pristroje (dierovacie pily, vitacky a pod.) mézu maf
vys$iu spotrebu pridu, ked sa pouzivaji pri faZsich podmienkach.
Zastavenie motora

¢ Nechaijte generdtor pridu bezat nakratko bez zafazenia, predtym

nez ho zastavite, aby sa agregdat mohol ,dodatoéne schladit”.
4 Hlavny vypina¢ @ uvedte do polohy ,OFF”.
¢ Zatvorte benzinovy kohit (B.

Ochrana proti prefazeniu 230 V ~ zasuvka

UPOZORNENIE

> Generdtor pridu je vybaveny ochranou proti pretfaZeniu.

B Ochrana proti prefazeniu vypne zdsuvku €.

B Cerveny indikdtor pretazenia @ zaéne blikaf, pokial je spotrebié pre-
fazenie.

B Vypnutim a opdtovnym Starfom motora sa méze zésuvka € po spusteni
ochrany proti prefaZeniu znovu uviest od prevadzky (pozri ,Odstavenie
motora” a ,Spustenie motora”).

/\ POZOR!

> Ak nastane tento pripad, zniZte elektricky vykon, ktory odoberdte
z generdtora pridu alebo odstréite chybné zapojené pristroje.
Svieti éerveny indikdtor prefazenia @.

36 SK

/\ POZOR!

> Chybny spina¢ prefaZenia sa smie vymenif len za konstruk&ne rovnaky
spinaé prefazenia s rovnakymi vykonovymi ddajmi. Na tento Géel sa
obrdtte na vés zdkaznicky servis.

Rezim Eco

Rezim Eco sa odporica na znizenie spotreby paliva.
B Eco: V rezime Eco st otacky motora znizené a tym padom sa Sefri palivo.

B MAX: Pouziva sa plny rozsah ota&ok.

Cistenie a Udrzba

/\ POZOR!

> Pred kazdym &istenim a pracami na Gdrzbe vypnite motor a vytiahnite
konektor zapalovacej sviecky @ zo zapalovacej sviecky @.

> Pristroj okamzZite vypnite a obrdtte sa horicu linku zdkaznickeho
servisu:

— Pri nezvy&aijnych vibréciach alebo zvukoch.

— Ked' sa motor javi prefazeny alebo mé chybné zapalovanie.

Cistenie

B Ochranné opatrenia, vzduchové strbiny a teleso motora udrzZiavaijte no-
tolko ¢&isté a bez prachu, ako to je moZné. Pristroj utrite Cistou utierkou
alebo ho vyfikajte tlakovym vzduchom pri nizkom tlaku.

B Odport&ame, aby ste hned' po kazdom pouziti vycistili pristroj.

B Pristroj pravidelne odistite vlhkou handrou, na ktorg nanesiete trocha
mazlavého mydla. NepouzZivajte Ziadne &istiace prostriedky ani rozpts-
fadld, mohli by pésobit na plastové &asti pristroja. Davaijte pozor na to,
aby sa voda nedostala dovnutra pristroja.

Vzduchovy filter:

B Vzduchovy filter (B pravidelne o¢istite a v pripade potreby vymeite.

B Otvorte veko vzduchového filtra @ odstranenim skrutiek s krizovou
drdzkou.

B Odoberte vzduchovy filter .

Na distenie vzduchového filtra @ sa nesmi pouZivaf agresivne Cistiace
prostriedky alebo benzin.

B Prvky vycistite vyklepanim na rovnej ploche. Pri silnom znecisteni umyte
v mydlovom roztoku a ndsledne opldchnite vodou a nechaite vysusit na
vzduchu.

B Montdz sa vykondva v opaénom poradi.
Zapalovacia sviecka:

¢ Znedistenie zapalovacej sviecky (B skontrolujte prvykrét po 20 hodindch
prevadzky a v pripade potreby ju ogistite medenou drétenou kefou.
Potom vykondvaite Gdrzbu zapalovacej sviecky @ po kazdych 50
hodindch prevadzky.

Vytiahnite konektor zapalovacej sviecky () otoénym pohybom.

¢ Zapalovaciu sviecku ) vyberte pomocou prilozeného kliéa na
zapalovaciu sviecku .

¢ Montéz sa vykondva v opaénom poradi.

UPOZORNENIE

> Alternativna zapalovacia svie¢ka: TORCH A7RTC

PGI 1200 B2
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Benzinovy filter:

UPOZORNENIE

> Pri benzinovom filtri @ ide o nddobu filtra paliva, ktord sa nachddza
priamo pod vekom palivovej nédrze @ a filtruje vietko natankované
palivo.

Hlavny vypinaé @ uvedte do polohy ,OFF”.
Otvorte veko palivovej nadrze @.
Vyberte benzinovy filter {) a vycistite ho v nehorlavom roztoku.

Znova nasadte benzinovy filter .

* & & o o

Zatvorte veko palivovej nddrze @.

Vymena oleja:

Vymena motorového oleja by sa mala realizovaf ked' je motor pri prevadz-
kovej teplote.

4 Pouzivajte iba motorovy olej (15 W-40).

4 Otvorte skrutku napUstania oleja ) a vypustite teply olej do zachytd-
vacej nadoby naklonenim generdtora.

¢ Naplite motorovy olej (cca 0,25 1).
4 Zatvorte skrutku napusfania oleja (B.

4 Generdtor znovu polozte na rovnd a pevnd plochu.

Automatika vypnutia oleja:

Automatika vypnutia oleja zareaguje vtedy, ak je k dispozicii prili§ malo
motorového oleja. Ked' je v motore prilis mdlo oleja, kontrolka oleja @
zaéne blikaf. Kontrolka za&ne svietif, pokial je mnoZstvo oleja nizsie ako
bezpe&nostné mnozstvo oleja. Motor sa po krétkom &ase samostatne
vypne. Nastartovanie je mozné len po naplneni motorového oleja (pozri
kapitolu ,Vymena oleja”).

PGI 1200 B2

Skladovanie

Priprava na uskladnenie

¢ Vyprdzdnite benzinovi nddrz s odsavacim erpadlom benzinu.

/A\VYSTRAHA!

> Benzin neodstrafiujte v uzavretych miestnostiach, blizko ohfia alebo
pri fajéeni. Vypary mézu spdsobit vybuch alebo ohef.

4 Nastartujte motor a nechajte ho bezat dovtedy, kym sa spotrebuje
zvydny benzin.

4 Pred kazdou sezénou vykonaite vymenu oleja (pozri kapitolu ,Plén
0drzby”). Na tento G¢el odstrarite stary motorovy olej z teplého moto-
ra a naplite novy olej.

Vyberte zapalovaciu sviecku ). Pomocou olejnicky naplite do valca
cca 20 ml oleja. Potichnite za spdsfaci lankovy prevod (B pomaly,
aby olej chrénil vnitro valca. Zapalovaciu sviecku @ naskrutkuje spat.

4 Pristroj uskladnite na dobre vetranom mieste.

Preprava

Priprava na prepravu
4 Vyprézdnite benzinovi nddrz pomocou odsévacieho Eerpadla benzinu.

¢ Pokial je motor prevadzkyschopny nechaijte ho bezaf dovtedy, kym sa
spotrebuje zvydny benzin.

4 Vyprazdnite motorovy olej z teplého motora (pozri kapitolu , Cistenie
a 0drzba”).
Odistrarite konektor zapalovacej sviecky @ zo zapalovacej sviecky (.

¢ Zabezpette pristroj napriklad upinacimi popruhmi proti zodmyknutiu.

4 Pristroj prepravujte za drzadlo @.
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Zaruka spolocnosti
Kompernass Handels GmbH

Vézend zdkaznicka, vazeny zdkaznik,
na tento pristroj méte zdruku 3 roky od détumu zakipenia. V pripade nedo-
statkov tohto vyrobku mdte prava vyplyvajice zo zdkona voéi predajcovi

tohto vyrobku. Tieto Vade prava vyplyvajice zo zdkona nie si obmedzené

nasou zdrukou, uvedenou nizdie.

Zaruéné podmienky

Z&ruénd doba zagina plyndt ddtumom nékupu. Prosim, uschovaite si origi-
ndlny pokladni¢ny blok. Tento doklad slézi ako doklad o zakipeni.

Ak v priebehu troch rokov od ddtumu zakipenia tohto vyrobku déjde k
chybe materidlu alebo vyrobnej chybe, vyrobok Vam podla nésho uvazenia
bezplatne opravime alebo vymenime. Podmienkou tohto z&ruéného plnenia
je, Ze poas trojrognej lehoty sa poskodeny pristroj a doklad o zakdpeni
(pokladniény blok) predloZia so stru&nym popisom, v éom spociva chyba
pristroja a kedy k nej do3lo.

Ak je chyba pokrytd nasou zérukou, zasleme Vam spét opraveny alebo
novy vyrobok. Opravou alebo vymenou vyrobku neza&ina plyndf Ziadna

novd zéruénd doba.

Zaruéna doba a zakonné naroky na odstranenie chyb
Z&ru&nd doba sa zéruénym plnenim nepredizi. To plati aj pre vymenené
a opravené diely. Poskodenia a chyby zistené pripadne vz pri kipe, sa
musia hlésit okamzite po vybaleni. Po uplynuti zdruénej doby podliehajd

pripadné opravy poplatku.

Rozsah zéaruky

Pristroj bol starostlivo vyrobeny v stlade s prisnymi smernicami kvality a

pred dodanim bol svedomito preskd3any.

Zé&ruéné plnenie sa vzfahuje na chyby materidlu a vyrobné chyby. Tato
zdruka sa nevzfahuje na Easti vyrobku, ktoré st vystavené beznému opot-
rebovaniu, a preto ich mozno pokladaf za opotrebované diely alebo za
poskodenia krehkych dielov, ako so napriklad spinace, akumulétory, formy

na pecenie alebo diely vyrobené zo skla.

Této zdruka zanikd v pripade poskodenia vyrobku neodbornym pouzivanim
alebo neodbornou 4drzbou. Na sprévne pouzivanie vyrobku sa musia
presne dodrziavaf vietky pokyny, uvedené v ndvode na obsluhu. Bezpod-
mienecne sa musi zabrdnit pouzitiv alebo Gkonom, ktoré sa v ndvode na

obsluhu neodpori&aji alebo pred ktorymi sa varuje.

Vyrobok je uréeny len na sikromné pouZitie a nie na priemyselné pouzivanie.
Zéruka zanikd pri nespravnom a neodbornom zaobchddzani, pri pouziti
nésilia a pri zésahoch, ktoré neboli vykonané nasim autorizovanym

servisom.
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Vybavenie v pripade zaruky

Na zaru&enie rychleho vybavenia Vasej Ziadosti postupujte podla nasle-

dujicich pokynov:

B Na vietky otdzky maite pripraveny pokladni¢ny doklad a &islo vyrobku
(napr. IAN 12345) ako doklad o ndkupe.

B Cislo vyrobku néjdete na vyrobnom 3titku, gravire, na titulnej strénke
Vésho ndvodu na obsluhu (dole viavo) alebo ako ndlepku na zadnej
alebo spodnej strane.

B Ak déjde k funkénym poruchédm alebo inym nedostatkom, kontaktujte naj-
prv niz3ie uvedené servisné oddelenie telefonicky alebo e-mailom.

B Vyrobok, zaevidovany ako poruchovy, mézete potom spolu s dokladom
o ndkupe (pokladni¢ny blok) a uvedenim popisu chyby a datumu, kedy
k nej doslo, bezplatne odoslat na adresu servisného strediska, ktord
Vam bude ozndmend.

UPOZORNENIE

> Pri ndstrojoch Parkside a Florabest zaslite, prosim, vyluéne chybny
vyrobok bez prislusenstva (napr. akumulétor, dlozny kufrik, montézne
ndradie, atd’).

Na webovych strankach www.lidl-service.com si mdzete stiahnuf

tieto a mnoho dalsich priru¢ok, vided o vyrobkoch a softvéry.

Servis

(8K Servis Slovensko
Tel. 0850 232001
E-Mail: kompernass@lidl.sk

IAN 281598

Dovozca

Maijte na paméti, Ze nizsie uvedend adresa nie je adresou servisného

strediska. Najprv kontaktujte uvedené servisné stredisko.
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompemoss.com
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Schéma chyb

Porucha

Pric¢ina

Opatrenie

Nie je mozné nastartovat motor.

Automatika vypnutia oleja nenaskodi.

Skontrolujte stav oleja, napliite motorovy
olej.

Zapalovacia svie¢ka @ znedistend.

Vy<istite zapalovaciu svie¢ku @ resp. ju
vymefite. Vzdialenost elektréd 0,6 mm.

Ziadne palivo.

Doplite palivo / daijte skontrolovaf
benzinovy kohit ®.

napatie.

Generdtor md nizke alebo Ziadne

Chybné elektronika.

Vyhladaijte odborného predaijcu.

Bola aktivovand nadpridovd poistka.

Restartujte generdtor, znizte odber
spotrebicov.

Vzduchovy filter @ znedisteny.

Vy<istite alebo vymeiite filter.

Plan udrzby

Bezpodmienecne dodrziavajte nasledujice lehoty ddrzby, aby ste zabezpecili bezporuchovi prevadzku.

/\ POZOR!

> Pred prvym uvedenim do prevédzky sa musi naplnit motorovy olej a palivo.

Pred kazdym
pouzitim

Po dobe prevadzky
50 hodin

Po dobe prevadzky
20 hodin

Po dobe prevadzky
300 hodin

Po dobe prevadzky
100 hodin

Kontrola
motorového oleja

X

Vymena
motorového oleja

prvy krét, potom
kazdych 50 hodin

Kontrola vzducho-

vého filtra ®

prip. vymena
vlozky filtra

Cistenie vzducho-

vého filtra ®

Cistenie benzino-

vého filtra @

Vizuélna kontrola
na pristroji

Vycistenie
zapalovacej
sviecky @

vzdialenost:
0,6 mm, resp.
vymena

Kontrola a opé-
tovné nastavenie
Skrtiacej klapky

X*

Cistenie hlavy
valca

X*

Nastavenie vole
ventilu

X*

POZOR: Body ,X*“ dajte vykondvaf len v autorizovanej odbornej prevadzke.

PGI 1200 B2

SK 39




PARKSIDE

Likvidacia
[\, Obal sa skladé z ekologickych materidlov, ktoré mdzete zlikvidovaf

v miestnych recyklaénych strediskéch. Pristroj a jeho prislusenstvo
sa skladaju z réznych materidlov, ako s6 napr. kov a plasty.

Informécie o moznostiach likvidécie vyslizeného pristroja dostanete na
miestnej alebo mestskej spréve.

Nevyhadzuijte elektrické zariadenia do domového
odpadu!

V stlade s eurépskou smernicou 2012/19/EU sa musia opotrebované
elektrické zariadenia zbieraf oddelene a odovzdat na ekologickd recyk-
laciu. Informdcie o moznostiach likvidécie vysliZzeného pristroja dostanete
na miestnej alebo mestskej sprave.

Ochrana zivotného prostredia

B Dékladne vyprdzdnite benzinovi a olejovi nddrz a odovzdaite pristroj
do zberne odpadu. Pouzité plastové a kovové Easti sa dajo rozdelit
podla druhu a odovzdaf na opétovné spracovanie.

B Pouzity olej a zvy3ok benzinu odovzdaijte do zberne a nevylievajte ich
do kanalizacie alebo do odtoku.

B Znecisteny 0drzbdrsky materidl a prevddzkové materidly odovzdaijte
v prislusnej zberni odpadu.

B Pohonné hmoty sa nesmu rozlievaf, ale musia sa skladovaf, resp.
zlikvidovaf odborne spravnym sp&sobom. Pre informécie o odborne
spravne;j likvidacii pohonnych hmét, resp. likviddcii vésho zariadenia
skontaktujte rad zodpovedny za likvidéciu odpadu v rdmci spravy
vasej obce alebo mesta.

Objednavanie nahradnych dielov

Objednanie nahradnych dielov

Pri objedndvani ndhradnych dielov je potrebné si zistif nasledovné ddaije:
B Typ pristroja

m Cislo vyrobku pristroja

Aktudlne ceny a informacie néajdete na internetovej adrese

www.kompernass.com

B Smu sa pouzivat len prisluienstvo a ndhradné diely povolené vyrobcom.
Origindlne prislusenstvo a origindlne ndhradné diely poskytujd zéruku,
Ze pristroj mozno prevadzkovat bezpeéne a bez poruchy.

UPOZORNENIE

> Ndhradné diely si mbZete objednaf priamo cez servisné stredisko.
Pri objedndvani bezpodmieneéne uvedte typ stroja a &islo vyrobku.
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Preklad originalneho vyhlasenia o
zhode

My, spolo&nost KOMPERNASS HANDELS GMBH, zodpovednd osoba
za dokumentdciu: pan Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM,
DEUTSCHLAND/NEMECKO vyhlasujeme, Ze tento pristroj je v stlade
s nasledovnymi normami, normativnymi dokumentmi a smernicami ES:

Smernica o strojovych zariadeniach
(2006/42/EC)

Elektromagneticka kompatibilita
(2014/30/EV)

Smernica pre emisie hluku
(2000/14/EC)
(2005/88/EC)

Uvedené miesto: €. 0036
TUV SUD Industrie Service GmbH, WestendstraBe 199, 80686 Mnichov,
Nemecko, Postupy hodnotenia zhody podla Prilohy VI.

Hladina akustického vykonu LWA:
Namerand: 92,9 dB (A)
Zarugend: 95 dB (A)

Smernica pre emisie spalin
(2012/46/EU)

RoHs smernice
(2011/65/EU)*

*Vyhradnd zodpovednost za vydanie tohto vyhldsenia o zhode nesie
vyrobca. Vysie opisany predmet vyhldsenia je v silade s predpismi
smernice & 2011/65/EU Eurépskeho parlamentu a Rady z 8. jona 2011
o obmedzeni pouzivania uréitych nebezpeénych latok v elekirickych a
elektronickych zariadeniach a pouZité harmonizované normy.

Pouzité harmonizované normy:
EN 12601:2010

EN 55012:2007/A1:2009

EN 61000-6-1:2007

Typ/oznadenie pristroja:
INVERTNY GENERATOR PGI 1200 B2

Rok vyroby: 11-2016
Sériové Cislo: IAN 281598

Bochum, 27.10.2016

Semi Uguzlu

- Manazér kvality -

Technické zmeny v zmysle dalSieho vyvoja st vyhradené.

PGI 1200 B2
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INVERTER-STROMERZEUGER PGI 1200 B2

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen Gerétes. Sie haben sich
damit fir ein hochwertiges Produkt entschieden. Die Betriebsanleitung ist
Teil dieses Produkts. Sie enthdlt wichtige Hinweise fiir Sicherheit, Gebrauch
und Entsorgung. Machen Sie sich vor der Benutzung des Produkts mit allen
Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen Sie das Produkt nur
wie beschrieben und fir die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen Sie
alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

/\ ACHTUNG!

B Beim Benutzen von Gerdten missen einige Sicherheitsvorkehrungen
eingehalten werden, um Verletzungen und Schéden zu verhindern.
Lesen Sie diese Bedienungsanleitung / Sicherheitshinweise deshalb
sorgfdltig durch.

Wir iibernehmen keine Haftung fiir Unfélle oder Schaden, die durch Nicht-

beachten dieser Anleitung und den Sicherheitshinweisen entstehen.

BestimmungsgemaBe Verwendung

Der Inverter-Stromerzeuger ist fir Gerdte, welche einen Betrieb an einer
230 V Wechselspannungsquelle vorsehen, geeignet. Bei Haushaltsgeréten
und elektronischen Gerdten prifen Sie bitte die Eignung nach den jewei-
ligen Herstellerangaben. Die Maschine darf nur nach ihrer Bestimmung
verwendet werden. Jede weitere dariiber hinausgehende Verwendung ist

nicht bestimmungsgemaf.

Fir daraus hervorgerufene Schiéden oder Verletzungen aller Art haftet
der Benutzer / Bediener und nicht der Hersteller. Bitte beachten Sie, dass
dieses Gerdit bestimmungsgeméf nicht fir den gewerblichen Einsatz kons-
truiert wurde. Wir Gbernehmen keine Gewdhrleistung, wenn das Gerét in
Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzen-

den Tétigkeiten eingesetzt wird.

Gefahrenstufen

A GEFAHR!

» Fir eine unmittelbar drohende Gefahr, die zu
schweren Kérperverletzungen oder zum Tod

fohrt.
A WARNUNG!

» Fir eine mdglicherweise geféhrliche Situation,
die zu schweren Kérperverletzungen oder zum
Tod fihren kannte.

A VORSICHT!

» Hinweis auf eine maglicherweise gefahrliche
Situation, die zu leichten Verletzungen fishren
kann.

A ACHTUNG!

» Hinweis auf eine mdglicherweise geféhrliche
Situation, die zu Sachschdden fishren kann.
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Gerdatebeschreibung

@ Handgriff

@ Tankdeckel

© 230V ~ Steckdose
O Erdungsanschluss

© StandfuB

O Betriebsleuchte Q)
@ Uberlastanzeige A5
O Olkontrollleuchte ¥,
© Ein- / Ausschalter

(D Eco-Schalter

@ Chokehebel

@ Startseilzug

® Benzinhahn " _J"

@ Luftfilterdeckel

® Lufifilter

O Oleinfillschraube/Olmessstab
® Zindkerzenstecker

@ Zindkerze

@ Benzinfilter

@ Oleinfilltrichter

@ Schraubendreher

@ Zindkerzenschlissel
B Werkzeugtasche

Lieferumfang

1 Inverter-Stromerzeuger
1 Oleinfilltrichter

1 Ziindkerzenschlissel

1 Schraubendreher

1 Werkzeugtasche

1 Betriebsanleitung

PGI 1200 B2
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Technische Daten

Inverter-Stromerzeuger

(S2 5s):

X

Schutzart: IP23M
Daverleistung P (S1): 1000 W
Maximalleistung Leistung P__ 1200 W

Nennspannung U

nenn’

230V ~ (Wechselstrom)

Nennstrom | _: 4,3 A

Frequenz F_ - 50 Hz

Bauart Antriebsmotor: 4-Takt Luftgekihlt
Hubraum: 53,5 cm®

Max. Leistung (Motor):

1,5kW /2,04 PS

In dieser Originalbetriebsanleitung / am Geréat werden
folgende Piktogramme verwendet:

Kraftstoff:

Benzin

Tankinhalt: ca. 4,51
Motorsl: ca. 0,25 (15W-40)
Verbrauch bei %/, Last: ca. 0,68 1/h
Gewicht: ca. 13 kg
Schalldruckpegel L, , - 80,2 dB (A)
Schallleistungspegel L, ,: 95 dB (A)
Unsicherheit K: 2dB
Leistungsfaktor cos ¢: 1
Leistungsklasse: Gl
Qualitatsklasse: A

Zindkerze: TORCH A7RTC

Betriebsart S1 (Dauerbetrieb)

Die Maschine kann dauerhaft mit der angegebenen Leistung betrieben

werden.

Betriebsart $2 (Kurzzeitbetrieb):

Die Maschine darf kurzzeitig mit der angegebenen Leistung betrieben

werden (5 s).

Zuléssige Umgebungstemperatur:

-10 bis +40 °C
Hoéhe: 1000 m ber NN

rel. Luftfeuchtigkeit: 90 % (nicht kondensierend)

PGI 1200 B2

B X PI B®

Lesen Sie das Betriebshandbuch. Bevor Sie das Gerdat
verwenden, sehen Sie stets in den entsprechenden Abschnitt

im Benutzerhandbuch.

Wichtig. Heisse Teile. Halten Sie Abstand.

Wichtig. Schalten Sie den Motor vor dem Nachfiillen von

Kraftstoff aus. Fiillen Sie nicht im laufenden Betrieb nach.

Wichtig. Die Abgase sind giftig, betreiben Sie den Motor

daher nicht in unbeliifteten Bereichen.

Tragen Sie Gehdrschutz. Tragen Sie Schutzhandschuhe.

Nur fir EU-Lénder

Werfen Sie Elektrowerkzeuge nicht in den Hausmiill!
Geméf europdischer Richtlinie 2012/19/EU iber Elektro-
und Elektronik-Altgeréte und Umsetzung in nationales Recht
missen verbrauchte Elekirowerkzeuge getrennt gesammelt
werden und einer umweltgerechten Wiederverwertung

zugefihrt werden.

Seien Sie beim Umgang mit Kraftstoffen und Schmiermitteln

sehr vorsichtig!

Entfernen Sie das Zindkabel, bevor Sie Wartungsarbeiten

durchfihren und lesen Sie sich die Anweisungen durch.

Setzen Sie das Gerdt nicht dem Regen aus.

Beim Anlassen des Motors werden Funken erzeugt.
Diese kénnen in der N&he befindliche brennbare Gase

entziinden.

Offene Flammen oder das Rauchen in der Nahe des Gerdts

ist streng verboten!

Garantierter Schallleistungspegel des Geréites.

Offen / Geschlossen

Ol hinzufigen / Olstand prifen
Benutzen Sie das Gerit nicht, wenn kein Ol im Oltank

sichtbar ist.
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Sicherheitshinweise

A WARNUNG!

~ Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhal-
tung der Sicherheitshinweise und Anweisungen
kdnnen elektrischen Schlag, Brand und / oder
schwere Verletzungen zur Folge haben.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise
und Anweisungen firr die Zukunft auf.

— Lesen Sie vor der Inbetriebnahme die Betriebs-
anleitung lhres Gerdtes und beachten Sie beson-
ders die Sicherheitshinweise.

— Die an dem Gerat angebrachten Warn- und
Hinweisschilder geben wichtige Hinweise fir den
gefahrlosen Betrieb.

— Neben den Hinweisen in der Betriebsanleitung
missen die allgemeinen Sicherheits- und Unfall-
verhitungsvorschriften des Gesetzgebers beriick-
sichtigt werden.

— Verpackungsfolien von Kindern fernhalten, es
besteht Erstickungsgefahr!

m Es dirfen keine Verdnderungen am Stromerzeuger
vorgenommen werden.

m Die voreingestellte Drehzahl des Herstellers darf
nicht veréndert werden. Stromerzeuger oder an-
geschlossene Gerdte kénnen beschadigt werden.

m VERGIFTUNGSGEFAHR! Abgase, Kraftstoffe und
Schmierstoffe sind giftig, Abgase dirfen nicht
eingeatmet werden.

m BRANDRISIKO! Benzin und Benzindémpfe sind
leicht entzindlich bzw. explosiv.

m Den Stromerzeuger nicht in unbelifteten Réumen
oder in leicht entflammbarer Umgebung betrei-
ben. Wenn der Stromerzeuger in gut belifteten
Raumen betrieben werden soll, missen die Ab-
gase Uber einen Abgasschlauch direkt ins Freie
geleitet werden.

m Auch beim Betrieb eines Abgasschlauches
kénnen giftige Abgase entweichen. Wegen der
Brandgefahr, darf der Abgasschlauch niemals
auf brennbare Stoffe gerichtet werden.

m Den Stromerzeuger niemals in Rdumen mit leicht
entziindlichen Stoffen betreiben.

m HEISSE OBERFLACHEN! Verbrennungsgefahr, Ab-

gasanlage und Antriebsaggregat nicht berGhren.
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m Berihren Sie keine mechanisch bewegten oder

heiBen Teile.
Entfernen Sie keine Schutzabdeckungen.

m SCHUTZAUSRUSTUNG! Benutzen Sie einen

geeigneten Gehdrschutz, wenn Sie sich in der
Nahe des Gerdtes befinden.

m Es dirfen for Wartung und Zubehér nur Original-

teile verwendet werden.

Reparatur-, Installations- und Einstellarbeiten dirfen
nur durch autorisiertes Fachpersonal ausgefihrt
werden.

Schiitzen Sie sich vor elektrischen Gefahren.

Den Stromerzeuger nie mit nassen Hénden
anfassen. Verwenden Sie im Freien nur dafir

zugelassene und entsprechend gekennzeichnete
Verlangerungskabel (HO7RN).

Bei Verwendung von Verldngerungsleitungen
darf deren Gesamtlénge fir 1,5 mm2 50 m, fir
2,5 mm2 100 m nicht iiberschreiten.

Stromerzeuger niemals bei Regen oder Schnee-
fall betreiben.

Beim Transport und Auftanken den Motor stets
abschalten.

Darauf achten, dass beim Auftanken kein Kraft-
stoff auf den Motor oder Auspuff verschittet wird.

Nicht in der Nahe von offenem Licht, Feuer oder
Funkenflug betanken, bzw. den Tank entleeren.
Nicht rauchen!

Dem Stromerzeuger einen sicheren, ebenen Platz
geben. Drehen und Kippen oder Standortwech-
sel wahrend des Betriebes sind verboten.

Den Stromerzeuger mindestens 1 m entfernt von
Waénden oder angeschlossenen Gerdten aufstellen.

Kinder sind vom Stromerzeuger fernzuhalten.

Generatoren kénnen nur unter den angegebenen
Betriebsbedingungen bis zu deren Nennleistung
belastet werden. Wenn der Generator unter
Bedingungen nicht wie unter ISO 8525 beschrie-
ben verwendet wird und die Motor- oder Gene-
ratorkihlung beeintréchtigt ist, z. B. als Folge von
Betrieb in engen Rdumen, muss eine Verringerung
der Belastung vorgenommen werden.

Eine Verringerung der Belastung wird vorgenommen,
wegen hdherer Temperatur, Hohe und Feuchtigkeit
als die angegeben Betriebsbedingungen.
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m Bei den technischen Daten unter Schallleistungs-
pegel (IWA) und Schalldruckpegel (LpA) ange-
gebene Werte stellen Emissionspegel dar und
sind nicht zwangsléufig sichere Arbeitspegel.

Da es einen Zusammenhang zwischen Emissions-
und Immissionspegeln gibt, kann dieser nicht zu-
verl@ssig zur Bestimmung eventuell erforderlicher,
zusdtzlicher VorsichtsmafBnahmen herangezogen
werden. Einflussfaktoren auf den aktuellen Immis-
sionspegel der Arbeitskraft schlieBen die Eigen-
schaften des Arbeitsraumes, andere Gerdusch-
quellen, Luftschall, etc., wie z.B. die Anzahl der
Maschinen und anderer angrenzender Prozesse
und die Zeitspanne, die ein Bediener dem Larm
ausgesetzt ist, ein. Ebenfalls kann der zul&ssige
Immissionspegel von Land zu Land abweichen.
Dennoch wird diese Information dem Betreiber
der Maschine die Maglichkeit bieten, eine besse-
re Abschatzung der Risiken und Geféhrdungen
durchzufishren. Fallweise sollten akustische Mes-
sungen nach der Installation erfolgen, um den
Schalldruckpegel zu bestimmen.

m Wenn die Verwendung von leicht verflichtig-
baren Treibstoffen als Starthilfe angemessen ist,
gehen Sie mit besonderer Vorsicht vor.

m Achten Sie darauf, dass die angeschlossen elekt-
rischen Gerate (einschl. Stromkabel und Stecker-
verbindungen) nicht defekt sind.

m Einige Teile des Verbrennungsmotors sind heif3
und kénnen Verbrennungen verursachen. Beach-
ten Sie die Warnhinweise auf dem Generator.

m Nicht wahrend des Betriebs nachtanken. Nicht
betanken, wahrend in der Nahe geraucht wird
oder in der N&he von offenen Flammen.

m Beim Betrieb in gut ventilierten RGumen missen
zusétzliche MaBBnahmen zum Schutz vor Feuer
und Explosionen getroffen werden.

A ACHTUNG!
» Verwenden Sie ausschlieBlich bleifreies
Normal-Benzin als Kraftstoff.

» Wdhrend des Tankens Motor abstellen.
» HeiBe Teile. Abstand halten.
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Vor der Inbetriebnahme
Elektrische Sicherheit

Elektrische Zuleitungen und angeschlossene Geréte missen in einem
einwandfreien Zustand sein. Niemals den Stromerzeuger mit dem
Stromnetz (Steckdose) verbinden. Die Leitungsléngen zum Verbraucher
sind méglichst kurz zu halten.

Erdung

¢

Zur Ableitung statischer Aufladungen ist eine Erdung des Gehduses
notig.
Hierzu ein Kabel mit einem Ende am Erdungsanschluss @ des

Stromerzeugers und mit dem anderen Ende mit einer externen Masse
verbinden.

/\ ACHTUNG!
> Beij Erstinbetriebnahme muss Motorend! (15W-40, ca. 0,25 |) und

Kraftstoff (bleifreies Normal-Benzin) eingefillt werden. Kraftstoffstand
und Motorend! priifen, eventuell nachfillen.

Fir ausreichende Belifftung des Gerdits sorgen. Vergewissern Sie
sich, dass das Zindkabel an der Ziindkerze (® befestigt ist. Eventuell
angeschlossenes elekirisches Gerét vom Stromerzeuger frennen.

Ol einfiillen

|
¢
¢

¢

Prifen Sie vor jeder Inbetriebnahme den Olstand.

Gerdt nicht in Betrieb nehmen, wenn kein Ol am Olmessstab @
sichtbar ist.

Bei Bedarf Ol nachfillen. Nur Motorens! (15W-40) verwenden.
Stellen Sie das Gerdt auf eine flache, ebene Oberfléche.

Schrauben Sie mit Hilfe des mitgelieferten Schraubendrehers @ das
Seitengehduse auf.

Entfernen Sie jeden Schmutz aus der Umgebung der Oleinfiillschraube/
Olmessstabes .

Schrauben Sie die Oleinfillschraube @ ab.

Fillen Sie mit Hilfe des Mitgelieferten Oleinfillirichters ) 0,251
Motorend| (15W-40) ein.

Benutzen Sie den Olmessstab @ um den Olstand zu messen.

Schrauben Sie den Olmessstab {B) heraus und reinigen Sie ihn mit einem Tuch.
Fihren Sie den Olmessstab @ in den Oleinlass ohne ihn einzuschrauben.
Ziehen Sie den Olmessstab ) wieder heraus und priifen Sie den Olstand.

Vergewissern Sie sich, dass der Olfillstand zwischen dem Niedrigst- und
dem Hachststand liegt (markiert mit L fir niedrig und H fir hoch auf dem
Olmessstab ).

Schrauben Sie die Oleinfiillschraube @ wieder ein.

Kraftstoff einfillen
/\ ACHTUNG!

> Ziindquellen fernhalten!

> Tanken nur in gut beliifteten R&umen oder im Freien!

Schrauben Sie den Tankdeckel @ ab.

Fillen Sie mit Hilfe eines Einfillstutzens maximal 4,5 | unverbleites
Benzin in den Tankbehdlter.

Achten Sie darauf dass der Tank nicht Gberfillt wird und kein Benzin
verschiittet wird. Benzinfilter @ verwenden.

Verschiittetes Benzin sofort aufnehmen und warten, bis sich die Benzin-
dampfe verflichtigt haben. ENTZUNDUNGSGEFAHR!

VerschlieBen Sie den Tankdeckel @.
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Inbetriebnahme
Motor starten

/\ ACHTUNG!

> Beim Starten mit dem Startseilzug @ kann es durch plétzlichen Rick-
schlag zu Verletzungen an der Hand kommen.
> Tragen Sie zum Starfen Schutzhandschuhe.

4 Drehen Sie den Benzinhahn @ nach unten, um diesen zu &ffnen.
4 Ein-/ Ausschalter @ in Stellung ,ON" bringen.
¢ Chokehebel ( in die rechte Position bringen.

4 Den Motor mit dem Startseilzug @ starten.
Hierfir kréftig am Griff ziehen.
Sollte der Motor nicht starten, nochmals am Griff ziehen.

¢ Chokehebel (P nach dem Starten des Motors in die linke Position bringen.

Belasten des Stromerzeugers
4 Gerdte an die 230 V ~ Steckdosen @ anschlieBen.

/\ ACHTUNG!

> Diese Steckdose @ darf dauvernd (S1) mit 1000 W und kurzzeitig
(S2) fisr max. 5 Sekunden mit 1200 W belastet werden.

> Manche Elektrogerdte (Stichségen, Bohrmaschinen usw.) kénnen
einen haheren Stromverbrauch haben, wenn sie unter erschwerten
Bedingungen eingesetzt werden.

Motor abstellen

4 Lassen Sie den Stromerzeuger kurz ohne Belastung laufen, bevor Sie
ihn abstellen, damit das Aggregat ,nachkihlen” kann.

4 Bringen Sie den Ein-/ Ausschalter @ in die Stellung ,OFF”.
4 Bringen Sie den Benzinhahn (B in die Stellung , OFF”.
Uberlastungsschutz 230 V ~ Steckdose

> Der Stromerzeuger ist mit einem Uberlastungsschutz ausgestattet.
B Der Uberlastungsschutz schaltet die Steckdose € ab.
B Die rote Uberlastanzeige @ leuchtet, wenn das Gerdt Uberlastet ist.

B Durch Ausschalten und erneutes Starten des Motors kann die Steck-
dose @ nach dem Auslésen des Uberlastschutzes wieder in Betrieb
genommen werden (siehe ,Motor abstellen” und ,Motor starten”).

/\ ACHTUNG!

> Sollte dieser Fall auftreten, so reduzieren Sie die elektrische Leistung,
welche Sie dem Stromerzeuger entnehmen oder entfernen Sie defekte
angeschlossene Gerdte. Die rote Uberlastanzeige @ leuchtet.
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/\ ACHTUNG!

> Defekte Uberlastschalter dirfen nur durch baugleiche Uberlastschalter
mit gleichen Leistungsdaten ersetzt werden. Wenden Sie sich hierfir an
lhren Kundendienst.

Eco-Betrieb

Der Eco-Betrieb empfiehlt sich zur Verringerung des Kraftstoffverbrauchs.
B Eco: Im Eco-Betrieb wird die Motordrehzahl reduziert und somit Kraft-

stoff eingespart.

B MAX: Die volle Motordrehzahl wird verwendet.

Reinigung und Wartung

/\ ACHTUNG!
> Stellen Sie vor allen Reinigungs- und Wartungsarbeiten den Motor

ab und ziehen Sie den Ziindkerzenstecker @ von der Ziindkerze (®.
> Stellen Sie das Gerdt sofort ab und wenden Sie sich an lhre Service-
Hotline:

— Bei ungewshnlichen Schwingungen oder Geréuschen.

— Wenn der Motor iberlastet scheint oder Fehlzindungen hat.

Reinigung

B Halten Sie Schutzvorrichtungen, Luftschlitze und Motorengehduse so
staub- und schmutzfrei wie méglich. Reiben Sie das Gerét mit einem sau-
beren Tuch ab oder blasen Sie es mit Druckluft bei niedrigem Druck aus.

B Wir empfehlen, dass Sie das Gerét direkt nach jeder Benutzung
reinigen.

B Reinigen Sie das Gerdt regelmaBig mit einem feuchten Tuch und etwas
Schmierseife. Verwenden Sie keine Reinigungs- oder Lésungsmittel; diese
kdnnten die Kunststoffteile des Gerdtes angreifen. Achten Sie darauf,
dass kein Wasser in das Geréteinnere gelangen kann.

Luftfilter:
B Luftfilter ® regelmaBig reinigen, wenn nétig tauschen.

B Offnen Sie den Lufffilterdeckel @ indem Sie die Kreuzschlitzschraube
entfernen.

B Entnehmen Sie den Lufffilter (.

B Zum Reinigen des Luftfilter ® dirfen keine scharfen Reiniger oder
Benzin verwendet werden.

B Die Elemente durch Ausklopfen auf einer flachen Fléche reinigen. Bei
starker Verschmutzung mit Seifenlauge waschen, anschlieBend mit
klarem Wasser ausspiilen und an der Luft trocknen lassen.

B Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.
Zindkerze:

¢ Uberpriifen Sie die Zindkerze (B erstmals nach 20 Betriebsstunden
auf Verschmutzung und reinigen Sie diese gegebenenfalls mit einer
Kupferdrahtbiirste. Danach die Zindkerze B alle 50 Betriebsstunden
warten.

Ziehen Sie den Zindkerzenstecker ) mit einer Drehbewegung ab.

Entfernen Sie die Zindkerze ) mit dem beiliegenden Ziindkerzen-

schlissel €.

¢ Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter Reihenfolge.

> Alternative Ziindkerze: TORCH A7RTC
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Benzinfilter:

> Beim Benzinfilter ) handelt es sich um einen Filterbecher, welcher
sich direkt unter dem Tankdeckel @ befindet und sémtlichen einge-
fillten Kraftstoff filtert.

4 Bringen Sie den Ein- / Ausschalter @ in die Stellung ,OFF”.
Offnen Sie den Tankdeckel @.

Den Benzinfilter @ entfernen und in nicht flammbarem Losungsmittel
reinigen.

4 Setzen Sie den Benzinfilter ) wieder ein.

4 SchlieBen Sie den Tankdeckel @.

Olwechsel:

Der Motordlwechsel sollte bei betriebswarmen Motor durchgefihrt werden.
¢ Verwenden Sie nur Motorend! (15W-40).

4 Offnen Sie die Oleinfiillschraube @ und lassen Sie das warme
Motorendl durch Neigen des Generators in einen Auffangbehdlter ab.

¢ Motordl auffiillen (ca. 0,25 ).
4 SchlieBen Sie die Oleinfiillschraube .

¢ Stellen Sie den Generator wieder auf einer ebenen und flachen Fléche auf.

Olabschaltautomatik:

Die Olabschaltautomatik spricht an, wenn zu wenig Motorél vorhanden ist.

Die Olkontrollleuchte @ beginnt zu blinken, wenn zu wenig Ol im Motor
vorhanden ist. Die Kontrollleuchte beginnt zu leuchten wenn die Olmenge
die Sicherheitsmenge unterschritten hat. Der Motor stellt sich nach kurzer
Zeit selbststéndig ab. Ein Starten ist erst nach Auffiillen von Motorsl
(siche Kapitel ,Olwechsel) méglich.
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Lagerung

Vorbereitung fir das Einlagern
4 Entleeren Sie den Benzintank mit einer Benzinabsaugpumpe.

/\ WARNUNG!

> Entfernen Sie das Benzin nicht in geschlossenen Réumen, in der
Né&he von Feuer oder beim Rauchen. Gasddmpfe kénnen Explosio-
nen oder Feuer verursachen.

4 Starten Sie den Motor und lassen Sie den Motor solange laufen bis
das restliche Benzin verbraucht ist.

4 Machen Sie nach jeder Saison einen Olwechsel (siehe Kapitel
+Wartungsplan”). Dazu entfernen Sie das alte Motorsl vom warmen
Motor und fiillen neues nach.

¢ Entfernen Sie die Ziindkerze ®. Fiillen Sie mit einer Olkanne ca. 20 ml Ol
in den Zylinder. Ziehen Sie den Startseilzug (@ langsam, so dass das Ol
den Zylinder innen schiitzt. Schrauben Sie die Ziindkerze {B) wieder ein.

4 Bewahren Sie das Gerdt an einem gutgeliifteten Platz oder Ort auf.

Transport

Vorbereitung fir den Transport
4 Entleeren Sie den Benzintank mit einer Benzinabsaugpumpe.

¢ Sofern betriebsféhig, lassen Sie den Motor solange laufen bis das
restliche Benzin verbraucht ist.

4 Entleeren Sie das Motorél vom warmen Motor (siehe Kapitel
,Reinigung und Wartung”).

Entfernen Sie den Zindkerzenstecker (@) von der Zindkerze (.

Sichern Sie das Gerét zum Beispiel mit Spanngurten gegen
Verrutschen.

4 Transportieren Sie das Gerdt am Handgriff @.
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Garantie der
KompernaBB Handels GmbH

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von
Méngeln dieses Produkts stehen lhnen gegen den Verkdaufer des Produkts
gesetzliche Rechte zu. Diese gesetzlichen Rechte werden durch unsere im

Folgenden dargestellte Garantie nicht eingeschrankt.

Garantiebedingungen

Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den
Original-Kassenbon gut auf. Diese Unterlage wird als Nachweis fiir den

Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Ma-
terial- oder Fabrikationsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer
Wahl - fiir Sie kostenlos repariert oder ersetzt. Diese Garantieleistung
setzt voraus, dass innerhalb der Drei-Jahres-Frist das defekte Gerdt und der
Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich kurz beschrieben wird,

worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das repa-
rierte oder ein neues Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des

Produkts beginnt kein never Garantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mé@ngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléngert. Dies gilt
auch fir ersetzte und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhan-
dene Schaden und Méngel misssen sofort nach dem Auspacken gemeldet
werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende Reparaturen sind

kostenpflichtig.

Garantieumfang

Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert

und vor Auslieferung gewissenhaft geprift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese
Garantie erstreckt sich nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung
ausgesetzt sind und daher als Verschleifteile angesehen werden kénnen
oder fiir Beschddigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter, Akkus,

Backformen oder Teile die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfallt, wenn das Produkt beschadigt, nicht sachgeméf3
benutzt oder gewartet wurde. Fiir eine sachgeméfBe Benutzung des
Produkts sind alle in der Bedienungsanleitung aufgefiihrten Anweisungen
genau einzuhalten.Verwendungszwecke und Handlungen, von denen in
der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind

unbedingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir den gewerblichen Ge-
brauch bestimmt. Bei missbréuchlicher und unsachgeméBer Behandlung,
Gewaltanwendung und bei Eingriffen, die nicht von unserer autorisierten

Service-Niederlassung vorgenommen wurden, erlischt die Garantie.
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Abwicklung im Garantiefall

Um eine schnelle Bearbeitung ihres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie

bitte den folgenden Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Artikelnummer
(z. B. IAN 12345) als Nachweis fiir den Kauf bereit.

H Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild, einer Gravur,
auf dem Titelblatt ihrer Anleitung (unten links) oder als Aufkleber auf

der Riick- oder Unterseite.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Méngel auftreten kontaktieren Sie
zunéchst die nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch
oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kdnnen Sie dann unter Beifigung des
Kaufbelegs (Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht
und wann er aufgetreten ist, fir Sie portofrei an die Ihnen mitgeteilte

Service-Anschrift ibersenden.

> Bei Parkside und Florabest Werkzeugen senden Sie bitte ausschlie-
lich den defekten Artikel ohne Zubehér (z. B. Akku, Aufbewahrungs-

koffer, Montagewerkzeuge, etc) ein.

Auf www.lidl-service.com kdnnen Sie diese und viele weitere

Handbiicher, Produkivideos und Software herunterladen.

Service
Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (Kostenfrei aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de

Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222 (0,15 EUR/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.at

(CH) Service Schweiz
Tel.: 0842 665566 (0,08 CHF/Min., Mobilfunk max. 0,40 CHF/Min.)
E-Mail: kompernass@lidl.ch

IAN 281598

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist.

Kontaktieren Sie zundchst die benannte Servicestelle.
KOMPERNASS HANDELS GMBH

BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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Fehlerplan

Stérung

Ursache

MaBnahme

Motor kann nicht gestartet werden.

Olabschaltautomatik springt an.

Olstand prisfen, Motord| auffillen.

Zindkerze @ verruf3t.

Zindkerze @ reinigen, bzw. tauschen.
Elektrodenabstand auf 0,6 mm.

Kein Kraftstoff.

Kraftstoff nachfiillen / Benzinhahn ®
Uberprifen lassen.

Generator hat zu wenig oder keine
Spannung.

Elektronik defekt.

Fachhandler aufsuchen.

Uberstromschutzschalter hat ausgeldst.

Generator neu starten, Verbraucher
verringern.

Luftfilter @ verschmutzt.

Filter reinigen oder ersetzen.

Wartungsplan

Die nachfolgenden Wartungsfristen unbedingt einhalten, um den stérungsfreien Betrieb sicherzustellen.

/\ ACHTUNG!

> Bei Erstinbetriebnahme muss Motorendl und Kraftstoff eingefillt werden.

Vor jedem

Gebrauch

nach einer
Betriebszeit von

20 Stunden

nach einer
Betriebszeit von

50 Stunden

nach einer
Betriebszeit von

100 Stunden

nach einer
Betriebszeit von

300 Stunden

Uberprifung des
Motordls

Wechseln des

Motordls

erstmalig, dann
alle 50 Stunden

Uberprifung des
Luftfilters ®

evil. Filtereinsatz
wechseln

Reinigung des
Luftfilters ®

Reinigung des
Benzinfilters ®

Sichtprifung am
Gerat

Reinigen der
Zindkerze ®

Abstand:
0,6 mm,

evil. erneuern

Prifen und Wie-
dereinstellen der
Drosselklappe

X*

Reinigen des Zylin-
derkopfes

X*

Ventilspiel einstellen

X*

ACHTUNG: Die Punkte ,X** nur bei einem autorisierten Fachbetrieb durchfilhren lassen.
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Entsorgung

{xy. Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie

<\9 ber die &rilichen Recyclingstellen entsorgen kénnen. Das Gerat
und dessen Zubehdr bestehen aus verschiedenen Materialien,
wie z. B. Metall und Kunststoffe.

Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Gerdtes erfahren Sie bei
Ihrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

E Werfen Sie Elektrogerdte nicht in den Hausmull!

Geméf Europdischer Richtlinie 2012/19/EU missen verbrauchte Elekt-
rogeréte getrennt gesammelt und einer umweltgerechten Wiewderverwer-
tung zugefihrt werden. Méglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten

Gerdtes erfahren Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Umweltschutz

B Entleeren Sie den Benzin- und Oltank sorgféltig und geben Sie ihr
Geréit an einer Verwertungsstelle ab. Die verwendeten Kunststoff- und
Metallteile kdnnen sortenrein getrennt werden und so einer Wiederver-
wendung zugefihrt werden.w

B Geben Sie Altsl und Benzinreste an einer Entsorgungsstelle ab und
schitten diese nicht in die Kanalisation oder in den Abfluss.

B Geben Sie verschmutztes Wartungsmaterial und Betriebsstoffe in einer
dafisr vorgesehenen Sammelstelle ab.

B Treibstoffreste dirfen nicht weggeschittet, sondern missen fachgerecht
gelagert bzw. entsorgt werden. Setzen Sie sich fir Informationen zur
fachgerechten Treibstoffentsorgung bzw. der Entsorgung lhres Gerdtes
mit der Entsorgungsbehérde |hrer Gemeinde oder Stadtverwaltung in
Verbindung.

Ersatzteilbestellung

Ersatzteile bestellen
Bei der Ersatzteilbestellung sollten folgende Angaben gemacht werden:
B Typ des Gerdtes

B Artikelnummer des Gerdtes

Aktuelle Preise und Infos finden Sie unter

www.kompernass.com

B Es dirfen nur Zubehor und Ersatzteile verwendet werden, die vom
Hersteller freigegeben sind. Original-Zubeh&r und Original-Ersatzteile
bieten die Gewdhr dafir, dass das Gerét sicher und stérungsfrei
betrieben werden kann.

> Ersatzteile kdnnen Sie direkt iber das Service-Center bestellen.
Geben Sie bei der Bestellung unbedingt den Maschinentyp und die
Artikelnummer an.
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Original-Konformitédtserklarung /
Hersteller

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher:
Herr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, DEUTSCHLAND,
erkléren hiermit, dass dieses Gerdt mit den folgenden Normen, normativen
Dokumenten und EG-Richtlinien ibereinstimmt:

Maschinenrichtlinie
(2006/42/EG)

Elektromagnetische Vertréglichkeit
(2014/30/EV)

Richtlinie fir Gerduschemission
(2000/14/EC)
(2005/88/EC)

Benannte Stelle: Nr. 0036
TUV SUD Industrie Service GmbH, WestendstraBe 199, 80686 Miinchen,

Deutschland Bewertungsverfahren der Konformitét gemé&B Anhang VI.
Schallleistungspegel LWA:

Gemessen: 92,9 dB (A)

Garantiert: 95 dB (A)

Richtlinie fiir Abgasemissionen
(2012/46/EU)

RoHs Richtlinie
(2011/65/EU)*

*Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitéitser-
klarung trégt der Hersteller. Der oben beschriebene Gegenstand der
Erklérung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des Européi-
schen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrénkung der
Verwendung bestimmter geféhrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgerd-
ten.angewandte harmonisierte Normen.

Angewandte harmonisierte Normen:
EN 12601:2010

EN 55012:2007/A1:2009

EN 61000-6-1:2007

Typ/ Gerétebezeichnung:
Inverter-Stromerzeuger PGl 1200 B2

Herstellungsjahr: 11-2016
Seriennummer: IAN 281598

Bochum, 27.10.2016

//7//%#’/ c €

Semi Uguzlu

- Qualitdtsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.

PGI 1200 B2
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